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NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 1292/2007

ze dne 30. října 2007,

kterým se ukládá konečné antidumpingové clo z dovozu polyethylentereftalátového (PET) filmu
pocházejícího z Indie na základě přezkumu před pozbytím platnosti podle čl. 11 odst. 2 nařízení
Rady (ES) č. 384/96 a ukončuje se částečný prozatímní přezkum tohoto dovozu podle čl. 11 odst. 3

nařízení Rady (ES) č. 384/96

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 384/96 ze dne 22. prosince
1995 o ochraně před dumpingovými dovozy ze zemí, které
nejsou členy Evropského společenství (1) (dále jen „základní
nařízení“), a zejména na čl. 11 odst. 2 a 3 uvedeného nařízení,

s ohledem na návrh předložený Komisí po konzultaci
s poradním výborem,

vzhledem k těmto důvodům:

A. POSTUP

1. Stávající opatření

(1) Rada nařízením (ES) č. 1676/2001 (2), naposledy pozmě-
něným nařízením (ES) č. 1424/2006 (3), uložila konečné
antidumpingové clo z dovozu polyethylentereftalátového
(PET) filmu pocházejícího mimo jiné z Indie. Opatření,
která jsou předmětem stávajícího přezkumu, měla
podobu valorického antidumpingového cla v rozmezí

od 0 % do 18 % uloženého z dovozu od individuálně
určených vývozců, se zbytkovou celní sazbou 17,3 %
na dovoz od všech ostatních společností. Na šetření,
které vyústilo v nařízení (ES) č. 1676/2001 v platném
znění, se zde dále odkazuje jako na „původní šetření“.

(2) Opatření uložená na dovoz z Indie v původním šetření
byla rozšířena nařízením (ES) č. 1975/2004 (4) na dovoz
PET filmu zasílaného z Brazílie a Izraele, ať již je
prohlášen za pocházející z Brazílie nebo Izraele či nikoli.

(3) Komise rozhodnutím 2001/645/ES (5) přijala závazky
nabídnuté pěti indickými výrobci v souvislosti
s původním šetřením. Tyto závazky byly zrušeny rozhod-
nutím 2006/173/ES (6).

(4) Rada nařízením (ES) č. 367/2006 naposledy pozmě-
něným nařízením Rady (ES) č. 1124/2007 (7) uložila
konečné vyrovnávací clo z dovozu PET filmu pocházejí-
cího z Indie. Opatření měla podobu valorického cla
v rozmezí od 7 % do 19,1 % uloženého z dovozu od
jednotlivě vyjmenovaných vývozců, se zbytkovou celní
sazbou 19,1 % vztahující se na dovoz od všech ostatních
společností. Na šetření, které vyústilo v nařízení (ES) č.
367/2006 v platném znění, se zde dále odkazuje jako na
„předchozí antisubvenční šetření“.
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2. Žádost o přezkum

(5) Dne 23. května 2006 a poté 3. července 2006 podali
žádost o přezkum před pozbytím platnosti podle čl. 11
odst. 2 základního nařízení a žádost o částečný proza-
tímní přezkum podle čl. 11 odst. 3 základního nařízení
omezenou na prošetření dumpingu společnosti Jindal
Poly Films Limited (dále jen „Jindal“) tito výrobci ve
Společenství: Du Pont Teijin Films, Mitsubishi Polyester
Film GmbH a Nuroll SpA (dále jen „žadatelé“). Žadatelé
zastupují velkou část podílu na výrobě PET filmu ve
Společenství.

(6) Žadatelé předložili tvrzení a dostatečně hodnověrně dolo-
žili, že: a) existuje pravděpodobnost přetrvávání či obno-
vení dumpingu a působení újmy výrobnímu odvětví
Společenství a že b) okolnosti týkající se dumpingu, na
jejichž základě byla stanovena opatření pro společnost
Jindal, se změnily, přičemž tyto změny mají setrvalou
povahu.

3. Šetření

(7) Poté co Komise po konzultaci s poradním výborem
stanovila, že existují důkazy dostatečně opodstatňující
zahájení přezkumu před pozbytím platnosti podle čl.
11 odst. 2 základního nařízení a částečného prozatím-
ního přezkumu podle čl. 11 odst. 3 základního nařízení,
oznámila dne 22. srpna 2006 (1) nejprve zahájení
přezkumu před pozbytím platnosti a pak dne 25. srpna
2006 (2) zahájení částečného prozatímního přezkumu,
a to formou oznámení o zahájení těchto přezkumů,
zveřejněných v Úředním věstníku Evropské unie.

(8) Částečný prozatímní přezkum byl svým rozsahem
omezen na prošetření dumpingu týkajícího se společnosti
Jindal. Období přezkumného šetření bylo pro oba
přezkumy stanoveno od 1. července 2005 do 30. června
2006. Prošetření tendencí významných pro vyhodnocení
pravděpodobnosti přetrvávání nebo obnovení újmy se
vztahovalo na období od roku 2003 do konce období
přezkumného šetření (dále jen „posuzované období“).

4. Zúčastněné strany

(9) Komise úředně vyrozuměla známé dotčené vyvážející
výrobce, představitele vyvážející země, výrobce ve Spole-
čenství, dovozce a uživatele o zahájení přezkumu před
pozbytím platnosti. V případě obou přezkumů byla
zúčastněným stranám poskytnuta příležitost k podání
písemných vyjádření a žádostí o slyšení ve lhůtě stano-
vené v oznámení o zahájení šetření.

(10) Všem zúčastněným stranám, které o slyšení požádaly
a prokázaly, že existují konkrétní důvody, proč by měly
být vyslyšeny, byla tato příležitost poskytnuta.

(11) Co se týče přezkumu před pozbytím platnosti, s ohledem
na zjevně značný počet vyvážejících výrobců PET filmu
v Indii jmenovaných v žádosti bylo v oznámení
o zahájení šetření předem ohlášeno použití technik
výběru vzorku v souladu s článkem 17 základního naří-
zení. Pro účely rozhodnutí, zda bude výběr vzorku
nezbytný, a pokud ano, pak pro účely samotného prove-
dení výběru vzorku byli všichni vyvážející výrobci požá-
dáni, aby se přihlásili a dle specifikace v oznámení
o zahájení šetření poskytli základní informace o svých
činnostech souvisejících s PET filmem během období
přezkumného šetření. Šest vyvážejících výrobců v Indii
projevilo ochotu spolupracovat. Z těchto šesti vyvážejí-
cích výrobců byly pro potřeby vzorku vybrány tři společ-
nosti (Ester Industries Limited, Garware Polyester Limited
a Jindal) a obdržely dotazník. Podle zjištění představovaly
tyto společnosti největší reprezentativní objem vývozu
PET filmu do Společenství, který bylo během dostupné
doby přiměřeně možné podrobit přezkumu ve smyslu čl.
17 odst. 1 základního nařízení.

(12) Komise kromě toho zaslala dotazníky všem dalším
subjektům známým jako dotčené, případně stranám,
které se přihlásily během lhůty stanovené v oznámení
o zahájení šetření. Úplné odpovědi byly obdrženy od
čtyř výrobců ve Společenství, tří vyvážejících výrobců
zařazených do vzorku, jednoho dovozce/uživatele a čtyř
uživatelů.

(13) Komise si vyžádala a ověřila všechny informace, jež
pokládala za nezbytné pro stanovení dumpingu a újmy,
stejně jako pro stanovení, zda existuje pravděpodobnost
přetrvávání či obnovení dumpingu a újmy a zda zacho-
vání opatření bude v zájmu Společenství. V prostorách
následujících zúčastněných stran byly vykonány inspekce
na místě:

a) Výrobci ve Společenství

— Dupont Teijin Films (Lucembursko)

— Mitsubishi Polyester Film GmbH (Německo)

— Nuroll SpA (Itálie)

— Toray Plastics Europe (Francie)

b) Vyvážející výrobci v Indii

— Ester Industries Limited, Nové Dillí

— Garware Polyester Limited, Aurangábád

— Jindal Poly Films Limited, Nové Dillí
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c) Dovozce/uživatel ve spojení se sídlem ve Společenství

— Rexor SAS (Francie)

d) Dovozce/uživatel

— Coverne SpA (Itálie)

e) Uživatelé

— Safta SpA (Itálie)

— Metalvuoto SpA (Itálie).

B. DOTČENÝ VÝROBEK A OBDOBNÝ VÝROBEK

1. Dotčený výrobek

(14) Dotčený výrobek je týž jako při původním šetření, tj.
polyethylentereftalátový (PET) film pocházející z Indie,
obvykle deklarovaný pod kódy KN ex 3920 62 19
a ex 3920 62 90.

2. Obdobný výrobek

(15) Stejně jako při původním šetření bylo zjištěno, že PET
film vyráběný a prodávaný na tuzemském trhu v Indii,
PET film vyvážený do Společenství z Indie a PET film
vyráběný a prodávaný výrobci ve Společenství mají
shodné základní fyzikální a technické vlastnosti
a způsoby využití. Jde proto o obdobné výrobky ve
smyslu čl. 1 odst. 4 základního nařízení.

C. ČÁSTEČNÝ PROZATÍMNÍ PŘEZKUM: DUMPING

1. Běžná hodnota

(16) Pro účely stanovení běžné hodnoty bylo nejdříve
ověřeno, že celkový tuzemský prodej společnosti Jindal
je reprezentativní v souladu s čl. 2 odst. 2 základního
nařízení, tj. že činí 5 % nebo více z prodaného celkového
množství dotčeného výrobku vyváženého do Společen-
ství.

(17) Poté bylo ověřeno, zda celkový tuzemský prodej jedno-
tlivých typů výrobku tvoří 5 % nebo více z prodaného
množství stejného typu vyváženého do Společenství.

(18) U těch typů výrobku, kde tuzemský prodej tvořil 5 %
nebo více prodaného množství stejného typu vyváženého
do Společenství, bylo pak zkoumáno, zda bylo dosaženo
dostatečného prodeje v běžném obchodním styku ve
smyslu čl. 2 odst. 4 základního nařízení. Pro každý typ
výrobku, kde dosažený objem tuzemského prodeje převy-
šující výrobní náklady tvořil více než 80 % prodeje, byla
běžná hodnota stanovena na základě vážené průměrné
ceny skutečně zaplacené za celkový tuzemský prodej. Pro

ty typy výrobku, kde byl objem ziskových transakcí
roven 80 %, nebo nižší nikoli však nižší než 10 %
prodeje, byla běžná hodnota stanovena na základě
vážené průměrné ceny skutečně zaplacené pouze za
ziskový tuzemský prodej. Pro ty typy výrobku, jichž se
z hlediska objemu prodalo na tuzemském trhu méně než
10 % za cenu, která neklesla pod jednotkové náklady,
bylo uplatněno hledisko, že dotčený typ výrobku nebyl
prodán v běžném obchodním styku, a že běžnou
hodnotu je tedy nutno stanovit v souladu s čl. 2 odst.
3 základního nařízení.

(19) Pro ty typy výrobku, u nichž ke stanovení běžné hodnoty
nebylo možno použít tuzemské ceny vyvážejícího
výrobce, buď z důvodu nedostatečné reprezentativnosti,
nebo neuskutečněného prodeje v běžném obchodním
styku, byla běžná hodnota v souladu s čl. 2 odst. 3
a 6 základního nařízení určena na základě výrobních
nákladů vzniklých dotčenému vyvážejícímu výrobci
s připočtením přiměřené částky na prodejní, správní
a režijní náklady a na zisk.

(20) Prodejní, správní a režijní náklady byly určeny na základě
nákladů vzniklých vyvážejícímu výrobci v souvislosti
s těmi jeho tuzemskými prodeji dotčeného výrobku, jež
jsou dle zjištění reprezentativní. Ziskové rozpětí bylo
vypočteno na základě váženého průměru ziskového
rozpětí společnosti pro ty typy výrobku, které se na
tuzemském trhu prodávaly v dostatečných množstvích
v běžném obchodním styku.

2. Vývozní cena

(21) Převážná většina vývozního prodeje dotčeného výrobku
do Společenství během období přezkumného šetření se
uskutečnila nezávislým odběratelům. Vývozní cena proto
byla stanovena v souladu s čl. 2 odst. 8 základního
nařízení na základě vývozní ceny buď skutečně zapla-
cené, nebo splatné.

(22) Některé z vývozních prodejů se uskutečnily jedné společ-
nosti ve spojení se sídlem ve Společenství. Tato společ-
nost ve spojení neprováděla další prodej zboží přímo,
nýbrž zboží podstatným způsobem přeměnila
v takovém rozsahu, že bylo zjištěno, že stanovení ceny
vyváženého výrobku není reálně možné na základě ceny
přeměněného výrobku při dalším prodeji v souladu s čl.
2 odst. 9 základního nařízení. Ceny účtované společností
Jindal její společnosti ve spojení byly srovnány s cenami
uplatňovanými společností Jindal vůči jejím nezávislým
odběratelům ve Společenství za stejné typy výrobku
během období přezkumného šetření. Jelikož bylo
zjištěno, že tyto dvě skupiny cen jsou pro jednotlivé
typy výrobku v souladu, byl učiněn závěr, že ceny účto-
vané společností Jindal její straně ve spojení se sídlem ve
Společenství jsou spolehlivé a lze je použít pro výpočet
vývozní ceny.
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3. Srovnání

(23) Běžná hodnota a vývozní cena byly srovnány na základě
ceny ze závodu. Pro účely zajištění spravedlivého srov-
nání bylo v souladu s čl. 2 odst. 10 základního nařízení
provedeno náležité zohlednění formou očištění o rozdíly,
které ovlivňují srovnatelnost cen. Přiměřeně tomu bylo
v odůvodněných případech a tam, kde to bylo doloženo
ověřenými důkazy, provedeno očištění o rozdíly
v nákladech na slevy, rabaty, dopravné, pojistné, mani-
pulaci a nakládku a vedlejší výdaje, na balné, úvěry
a provize.

(24) Společnost Jindal vznesla požadavek na úpravu na
běžnou hodnotu u dovozního cla nevybraného v rámci
režimu předběžné licence z dovozu surovin použitých
pro výrobu zboží na vývoz. Režim předběžné licence
povoluje bezcelní dovoz surovin za podmínky, že společ-
nost vyveze odpovídající množství a hodnotu výsledného
výrobku, určené v souladu s oficiálně stanovenými
normami pro vstupy a výstupy. Dovoz v režimu před-
běžné licence lze využít buď pro výrobu zboží na vývoz,
nebo pro doplnění tuzemských vstupů používaných
k výrobě takového zboží. Společnost tvrdila, že vývoz
dotčeného výrobku do Společenství byl využíván ke
splnění ustanovení platných pro režim předběžné licence,
pokud jde o dovoz surovin. Nebyl učiněn žádný závěr,
zda je v případě tohoto požadavku úprava odůvodněná,
jelikož by to vzhledem k tomu, že společnost dle zjištění
tak jako tak neprováděla během období přezkumného
šetření dumping, nemělo vliv na konečný výsledek
přezkumného šetření.

4. Dumpingové rozpětí

(25) Dumpingové rozpětí bylo v souladu s čl. 2 odst. 11
základního nařízení stanoveno na základě srovnání váže-
ného průměru běžné hodnoty s váženým průměrem
vývozních cen.

(26) Toto srovnání prokázalo existenci záporného dumpingo-
vého rozpětí.

5. Trvalá povaha změněných okolností

(27) V souladu s čl. 11 odst. 3 základního nařízení bylo také
zkoumáno, zda lze nálezy zjištěné v průběhu tohoto
šetření opodstatněně pokládat za trvalé povahy.

(28) V této souvislosti se připomíná, že při dvou následných
šetřeních přinesly závěry nařízení Rady (ES) č.
1676/2001 a nařízení Rady (ES) č. 390/2005 (1) zjištění,

že společnost Jindal neprovádí dumping. Tato zjištění
o neexistenci dumpingu byla potvrzena i nynějším
šetřením a neexistují žádné prvky, jež by naznačovaly,
že by tato situace neexistence dumpingu neměla být
trvalé povahy.

(29) Po zvážení se tudíž má zato, že stávající opatření ve
vztahu ke společnosti dosahují zamýšlených účinků
a mají být zachována beze změny.

D. PŘEZKUM PŘED POZBYTÍM PLATNOSTI

D.1 PRAVDĚPODOBNOST PŘETRVÁVÁNÍ NEBO OPĚTOV-
NÉHO OBNOVENÍ DUMPINGU

1. Předběžné poznámky

(30) Podle Eurostatu dosáhlo množství dotčeného výrobku
dovezené do Společenství z Indie během období
přezkumného šetření 23 472 tun. V rámci tohoto množ-
ství připadalo během období přezkumného šetření na tři
vyvážející výrobce zařazené do vzorku asi 97 % a na
samotnou společnost Jindal zhruba 90 % celkového
objemu vývozu z Indie do Společenství během období
přezkumného šetření.

(31) Během období šetření původního šetření (od 1. dubna
1999 do 31. března 2000) činil objem dovozu z Indie
50 590 tun. Během období šetření předchozího antisub-
venčního šetření (od 1. října 2003 do 30. září 2004)
činil objem dovozu z Indie 12 679 tun.

2. Dumping dovozu během období přezkumného
šetření

2.1 Předběžná poznámka

(32) Jak je zmíněno v 11. bodě odůvodnění, byl sestaven
vzorek ze tří vyvážejících výrobců. Pokud jde
o společnost Jindal, platí zjištění uvedená v 16. až 26.
bodě odůvodnění.

2.2 Běžná hodnota

(33) Pro účely stanovení běžné hodnoty pro společnosti
Garware a Ester bylo nejdříve ověřeno, že vykázaný
tuzemský prodej za každého z těchto vyvážejících
výrobců je reprezentativní v souladu s čl. 2 odst. 2
základního nařízení, tj. že tvoří 5 % nebo více vykáza-
ného množství prodeje dotčeného výrobku vyváženého
do Společenství.
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(34) Poté bylo ověřeno, zda celkový tuzemský prodej všech
jednotlivých typů výrobku tvoří 5 % nebo více
z prodaného množství stejného typu vyváženého do
Společenství.

(35) Pro ty typy výrobku, kde tuzemský prodej tvoří 5 % nebo
více z prodaného množství stejného typu vyváženého do
Společenství, bylo poté zkoumáno, zda bylo dosaženo
dostatečného prodeje v běžném obchodním styku ve
smyslu čl. 2 odst. 4 základního nařízení. Pro každý typ
výrobku, kde dosažený objem tuzemského prodeje převy-
šující výrobní náklady tvořil více než 80 % prodeje, byla
běžná hodnota stanovena na základě vážené průměrné
ceny skutečně zaplacené za celkový tuzemský prodej. Pro
ty typy výrobku, kde byl objem ziskových transakcí
roven 80 % nebo nižší, nikoli však nižší než 10 %
prodeje, byla běžná hodnota stanovena na základě
vážené průměrné ceny skutečně zaplacené pouze za
ziskový tuzemský prodej. Pro ty typy výrobku, jichž se
z hlediska objemu prodalo na tuzemském trhu méně než
10 % za cenu, která neklesla pod jednotkové náklady,
bylo uplatněno hledisko, že daný typ výrobku nebyl
prodán v běžném obchodním styku, a že běžnou
hodnotu je tedy nutno stanovit v souladu s čl. 2 odst.
3 základního nařízení.

(36) Pro ty typy výrobku, u nichž ke stanovení běžné hodnoty
nebylo možno použít tuzemské ceny vyvážejícího
výrobce, buď z důvodu nedostatečné reprezentativnosti,
nebo neuskutečněného prodeje v běžném obchodním
styku, byla běžná hodnota v souladu s čl. 2 odst. 3
a 6 základního nařízení určena na základě výrobních
nákladů vzniklých dotčenému vyvážejícímu výrobci
s připočtením přiměřené částky na prodejní, správní
a režijní náklady a na zisk.

(37) Prodejní, správní a režijní náklady byly určeny na základě
nákladů vzniklých vyvážejícímu výrobci v souvislosti
s těmi jeho tuzemskými prodeji dotčeného výrobku, jež
jsou dle zjištění reprezentativní. Ziskové rozpětí bylo
vypočteno na základě váženého průměru ziskového
rozpětí společnosti pro ty typy výrobku, které se na
tuzemském trhu prodávaly v dostatečných množstvích
v běžném obchodním styku.

2.3 Vývozní cena

(38) Co se týče stanovení vývozních cen, je nutno si připo-
menout, že současné šetření slouží ke zjištění toho, zda
v případě, že budou zrušena ochranná opatření, bude
dumping přetrvávat nebo se obnoví. V této souvislosti
nelze stanovení vývozních cen použitých pro výpočet
dumpingu omezovat na prošetření chování vývozců
v minulosti, nýbrž je nutno zkoumat také pravděpo-
dobný vývoj vývozních cen v budoucnu. Jinými slovy,

je třeba stanovit, zda jsou vývozní ceny z minulosti
spolehlivým ukazatelem pravděpodobných vývozních
cen do budoucna.

(39) Vzhledem k existenci cenových závazků v průběhu části
období přezkumného šetření bylo zejména zkoumáno,
zda měla existence těchto závazků vliv na vývozní ceny
v minulosti, a to natolik, že na ně nebylo možno
spoléhat při stanovení budoucího chování. Dále se též
poznamenává, že cenové závazky společností Garware
a Ester byly odvolány dne 9. března 2006, přičemž
období přezkumného šetření pokrývá období od 1.
července 2005 do 30. června 2006. V případě společ-
nosti Garware i Ester bylo zjištěno, že vývozní transakce,
které probíhaly během období přezkumného šetření, kdy
platil cenový závazek, byly uskutečňovány v cenách
natolik blízkých MDC (minimálním dovozním cenám),
že to vyvolalo pochybnosti, zda je lze hodnotit jako
ceny setrvalé povahy a stanovené nezávisle na MDC.
Podobná argumentace již byla popsána ve 28. bodě
odůvodnění nařízení Rady (ES) č. 366/2006 (1).

(40) Co se týče společnosti Garware, transakce uskutečněné
během období přezkumného šetření po odvolání
závazku pokrývají asi 20 % celkového objemu vývozu
a byly po uvedeném odvolání závazku prováděny trvale.
Pokud jde o množství vyvezená po uplynutí platnosti
závazku dne 8. března 2006, pokládají se ceny uplatňo-
vané při těchto transakcích za ceny reprezentativně vypo-
vídající o tom, jakou cenovou politikou by se společnost
Garware řídila, kdyby závazky neexistovaly. Z tohoto
důvodu byly ceny uplatňované při těchto transakcích
použity pro výpočet vývozní ceny u všech objemů vyve-
zených společností Garware v průběhu celého období
přezkumného šetření.

(41) Co se týče společnosti Ester, transakce uskutečněné
během období po odvolání závazku tvoří pouze 5 %
celkového množství a jsou omezeny na velmi krátké
období, následující bezprostředně po odvolání závazku.
Proto není možné pokládat ceny při těchto transakcích
za reprezentativní pro vývozní ceny, které by společnost
byla uplatňovala v případě neexistence závazku. Jak již
bylo uvedeno ve 39. bodě odůvodnění, vývozní ceny do
Společenství, které společnost Ester uplatňovala před
odvoláním závazku, se velmi blížily MDC. Kromě toho
bylo také zjištěno, že vývozní ceny společnosti Ester do
třetích zemí byly, jak podle vyhodnocení na základě
váženého průměru, tak na základě srovnání jednotlivých
typů, výrazně pod cenami do Společenství, z čehož
vyplynula pravděpodobnost, že v případě neexistence
závazků by ceny do Společenství byly uvedeny do stejné
úrovně s cenami za stejné typy výrobku do dalších
třetích zemí. Z toho byl tudíž vyvozen závěr, že vývozní
ceny společnosti Ester do Společenství z doby, kdy platil
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závazek, nelze v souvislostech nynějšího přezkumu před
pozbytím platnosti použít pro stanovení spolehlivých
vývozních cen ve smyslu čl. 2 odst. 8 základního naří-
zení. Vzhledem k tomu, že společnost Ester prodávala
během období přezkumného šetření dotčený výrobek
v podstatných množstvích na světovém trhu, bylo
rozhodnuto stanovit vývozní cenu na základě cen
skutečně zaplacených nebo splatných ve vztahu ke
všem třetím zemím, a to v případě všech typů, které
byly prodávány do Společenství v průběhu té části
období přezkumného šetření, kdy byl závazek
v platnosti. Pokud jde o část období přezkumného
šetření po uvedeném odvolání závazku, byla vývozní
cena stanovena na základě cen skutečně zaplacených
nebo splatných ve vztahu ke Společenství.

2.4 Srovnání

(42) Běžná hodnota a vývozní cena byly srovnány na základě
ceny ze závodu. Pro účely zajištění spravedlivého srov-
nání bylo provedeno v souladu s čl. 2 odst. 10 základ-
ního nařízení náležité zohlednění formou očištění
o rozdíly, které ovlivňují srovnatelnost cen. Přiměřeně
tomu bylo v odůvodněných případech a tam, kde to
bylo doloženo ověřenými důkazy, provedeno očištění
o rozdíly v nákladech na dopravné, pojistné, na manipu-
laci a nakládku a vedlejší výdaje, na balné, úvěry
a provize.

(43) Vyvážející výrobci uplatnili u omezeného počtu vývozů
požadavek na úpravu vývozní ceny podle čl. 2 odst. 10
písm. k) základního nařízení, a to na základě hodnoty
zvýhodnění získaných na vývoz v rámci režimu „Duty
Entitlement Passbook“ (DEPB) po uskutečnění vývozu.
V uvedeném režimu lze částky připsané za vývoz dotče-
ného výrobku použít ke kompenzaci splatného cla
z dovozu libovolného zboží nebo je lze bez omezení
prodat jiným společnostem. Kromě toho neexistují
žádná omezení, podle nichž by se dovážené zboží
muselo používat pouze při výrobě vyváženého výrobku.
Výrobci neprokázali, že zvýhodnění v rámci režimu
DEPB po uskutečnění vývozu ovlivnila srovnatelnost
cen, a zejména že v důsledku zvýhodnění v režimu
DEPB platili odběratelé na tuzemském trhu trvale odlišné
ceny. Tento požadavek byl proto odmítnut.

2.5 Dumpingové rozpětí

(44) Dumpingové rozpětí bylo v souladu s čl. 2 odst. 11
základního nařízení stanoveno na základě srovnání váže-
ného průměru běžné hodnoty s váženým průměrem
vývozních cen. Tam, kde vývozní ceny vycházely z cen
do třetích zemí, byly vypočteny příslušné ceny CIF na
hranice Společenství zvýšením jejich ceny ze závodu do

třetích zemí o vážený průměrný rozdíl mezi cenami
jednotlivých typů výrobku ze závodu a cenami CIF na
hranice Společenství.

(45) Toto srovnání prokázalo dumpingové rozpětí v pásmu
od 15 % do 25 %. Připomíná se, že v případě společnosti
Jindal bylo zjištěno záporné dumpingové rozpětí (viz 26.
bod odůvodnění).

3. Vývoj dovozu v případě zrušení opatření

Vliv odstranění stávajících opatření na dumpingový
dovoz

3.1 Nevyužité kapacity

(46) Volná kapacita všech známých indických vývozců během
období přezkumného šetření byla odhadnuta na 32 000
tun. Je však nutno konstatovat, že z tohoto celkového
objemu připadá zhruba 25 000 tun na indické vývozce
s nulovým antidumpingovým clem. Případné zrušení
antidumpingových opatření bude mít pravděpodobně
jen malý dopad na vývozní politiku těchto společností.
Z toho plyne, že zhruba pouze 7 000 tun připadá na
indické vývozce zatížené antidumpingovým clem v sazbě
jiné než 0 %. Volná kapacita této druhé skupiny, která
během období přezkumného šetření představovala
přibližně 30 % celkového objemu vývozu dotčeného
výrobku z Indie do Společenství a 3 % spotřeby Spole-
čenství, by mohla být v případě zrušení opatření nasmě-
rována do Společenství.

3.2 Pobídky pro přesměrování objemu prodeje do Společenství

(47) Podle srovnání jednotlivých typů výrobku byly během
období přezkumného šetření – v případě do vzorku zařa-
zených indických vývozců s dumpingovým rozpětím
jiným než 0 % – vývozní ceny do třetích zemí o 20 %
až 30 % nižší než vývozní ceny stejných vyvážejících
výrobců do Společenství. Prodej těchto dvou vývozců
do třetích zemí se uskutečňoval ve významných množ-
stvích, která činila 80 % až 90 % jejich celkového prodeje
na vývoz. Po úvaze se proto má zato, že výši vývozních
cen do třetích zemí lze pokládat za indikaci pro výši cen
u vývozního prodeje do Společenství v případě, že by
byla zrušena opatření.

(48) Některé z největších vývozních trhů světa pro PET film
jsou chráněné vysokými celními tarify. Jmenovitě dovoz
PET filmu z Indie do USA podléhá antidumpingovému
clu v rozmezí od 2,32 % do 24,11 % a vyrovnávacímu
clu v rozmezí od 9 % do 25,27 %, v závislosti na tom,
kterého indického vývozce se týká.
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3.3 Závěr

(49) Lze tudíž vyvodit závěr, že při relativních úrovních cen
a výše popsaných volných kapacitách a pobídkách
existuje pravděpodobnost i) přetrvávání dumpingu, ii)
zvyšování množství vyváženého do Společenství, pokud
by byla zrušena platná antidumpingová opatření.

D.2 DEFINICE VÝROBNÍHO ODVĚTVÍ SPOLEČENSTVÍ

(50) Čtyři výrobci ve Společenství (Dupont Teijin Films,
Mitsubishi Polyester Film GmbH, Nuroll SpA a Toray
Plastics Europe) při šetření plně spolupracovali. Během
období přezkumného šetření představovali zhruba 95 %
výroby Společenství. Představují proto výrobní odvětví

Společenství ve smyslu čl. 4 odst. 1 a čl. 5 odst. 4
základního nařízení.

(51) Poznamenává se, že situace týkající se ochrany výroby
PET filmu ve Společenství se od původního šetření
změnila. Je skutečností, že společnost Kodak Industrie
(Francie) již nadále PET film ve Společenství nevyrábí
a společnost 3M svou činnost převedla na společnost
I.T.P. SpA (Itálie), která v současnosti dále transformuje
svůj provoz na novou a odchylnou výrobu. Je také nutno
zdůraznit, že jelikož se Česká republika stala od 1. května
2004 členem Evropské unie, je společnost Fatra a. s.
(usazená v České republice) součástí výrobního odvětví
Společenství.

D.3 SITUACE NA TRHU SPOLEČENSTVÍ

1. Spotřeba na trhu Společenství

(52) Stanovení celkové spotřeby Společenství je založeno na statistice dovozu Eurostatu, na prodeji do
Společenství výrobním odvětvím Společenství a na prodeji dalších výrobců usazených ve Společen-
ství.

Tabulka 1

Spotřeba Společenství 2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Objem (v tunách) 253 890 250 231 251 612 257 177

Index (2003=100) 100 99 99 101

(53) Ve srovnání s rokem 2003 vzrostla spotřeba během období přezkumného šetření o 1 % (více než
3 000 tun).

2. Dovoz z Indie, Brazílie a Izraele: objem, podíl na trhu a dovozní ceny

(54) Objem dovozu do Společenství z Indie se v mezidobí od roku 2003 do období přezkumného šetření
zvýšil o 86 % a tržní podíl vzrostl z 5 % na 9 %, zatímco ceny poklesly o 12 %. Zdrojem údajů jsou
statistiky Eurostatu.

Tabulka 2

Dovoz z Indie 2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Objem (v tunách) 12 597 15 972 23 912 23 472

Index (2003=100) 100 127 190 186

Podíl na trhu 5 % 6 % 10 % 9 %

Ceny v EUR/t 2 005 1 890 1 866 1 755

Index (2003=100) 100 94 93 88
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(55) Dovoz z Brazílie a Izraele, u něhož dle zjištění dochází k obcházení, jak je zmíněno ve 2. bodě
odůvodnění, prudce poklesl po rozšíření antidumpingových opatření uložených z dovozu z Indie též
na tento dovoz. Ceny PET filmu pocházejícího z těchto zemí se po uložení opatření proti obcházení
zvýšily o 219 %.

Tabulka 3

Dovoz z Brazílie a Izraele 2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Objem (v tunách) 6 855 5 527 271 419

Index (2003=100) 100 91 5 6

Podíl na trhu 2 % 2 % 0 % 0 %

Ceny v EUR/t (údaje Eurostatu) 1 581 1 741 4 170 3 461

Index (2003 = 100) 100 110 264 219

(56) Je však třeba vzít v úvahu skutečnost, že podle zjištění z nynějšího šetření společnost Jindal nepro-
váděla dumping a že dle zjištění z dřívějších šetření neprováděly dumping ostatní společnosti
(zejména Flex Industries Limited a Polyplex Corporation Limited). Přiměřeně tomu se při nynějším
šetření posuzují pouze ten dovoz, u nějž bylo zjištěno obcházení. Dumpingový dovoz z Indie
a dovoz podléhající antidumpingovému clu se v mezidobí od roku 2003 do období přezkumného
šetření snížil o 70 % – viz tabulka 4. Prudký pokles tohoto dovozu je do značné míry způsoben
uložením opatření proti obcházení na dovoz z Brazílie a Izraele.

Tabulka 4

Dovoz z Indie + Brazílie + Izraele 2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Objem (v tunách) 10 383 8 881 3 618 2 766

Index (2003=100) 100 86 35 27

Podíl na trhu 4 % 4 % 1 % 1 %

Ceny v EUR/t 1 855 1 852 1 891 1 785

zdroj: údaje Eurostatu a společností

3. Dovoz z dalších třetích zemí

(57) Dovoz z dalších třetích zemí se za posuzované období zvýšil o 24 % (ze zhruba 62 000 tun v roce
2003 na asi 77 000 tun během období přezkumného šetření) a tomuto dovozu odpovídající podíl na
trhu ve Společenství vzrostl o 5 procentních bodů (z 25 % na 30 %.). Hlavní dovoz se uskutečňoval
z Jižní Koreje, USA, Thajska a Spojených arabských emirátů (dále jen „SAE“). Průměrná cena za tunu
klesla v období od roku 2003 do období přezkumného šetření o 11 %. Zdrojem údajů jsou statistiky
Eurostatu.
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Tabulka 5

Země 2003 2004 2005

Období
přezkumného

šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Jižní Korea Objem dovozu
(v tunách)

25 895 23 983 22 225 23 878

Index (2003 = 100) 100 93 86 92

Podíl na trhu 10 % 10 % 9 % 9 %

Ceny v EUR/t 2 137 2 146 2 239 2 098

USA Objem dovozu 14 611 18 636 20 544 13 432

Index (2003=100) 100 128 141 92

Podíl na trhu 6 % 7 % 8 % 5 %

Ceny v EUR/t 7 575 6 067 4 974 6 690

Thajsko Objem dovozu 2 858 6 511 8 647 8 647

Index (2003=100) 100 228 303 303

Podíl na trhu 1 % 3 % 3 % 3 %

Ceny v EUR/t 1 742 1 764 1 811 1 758

SAE Objem dovozu
(v tunách)

1 26 2 478 5 898

Index (2004=100) 100 9 422 22 427

Podíl na trhu 0 % 1 % 2 %

Ceny v EUR/t 2 872 1 854 1 790

Celkem Jižní Korea,
USA, Thajsko a SAE

Objem dovozu
(v tunách)

43 366 49 157 53 894 51 855

Index (2003=100) 100 80 100 110

Podíl na trhu 17 % 20 % 21 % 20 %

Celkem jiné země než
Indie, Brazílie a Izrael

Objem dovozu
(v tunách)

62 300 65 683 74 191 77 054

Index (2003=100) 100 105 119 124

Podíl na trhu 25 % 26 % 30 % 30 %

Cena Vážená průměrná
cena v EUR/t

3 848 3 756 3 431 3 428

Index 100 98 90 89

4. Hospodářská situace výrobního odvětví Společenství

(58) V souladu s čl. 3 odst. 5 základního nařízení Komise prozkoumala všechny příslušné ekonomické
faktory a ukazatele s dopadem na stav výrobního odvětví Společenství.
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4.1 Výroba, výrobní kapacita a využití kapacity

(59) V průběhu posuzovaného období zůstávala kapacita stabilní (zhruba 190 000 tun) a výroba a využití
kapacity se snížily o 4 %.

Tabulka 6

2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Výroba v tunách 176 682 175 465 165 348 168 875

Index (2003 = 100) 100 99 94 96

Kapacita v tunách 190 694 185 863 186 721 189 832

Index (2003 = 100) 100 97 98 100

Využití kapacity 93 % 94 % 89 % 89 %

Index (2003 = 100) 100 101 96 96

4.2 Zásoby

(60) Zásoby dotčeného výrobku poklesly od roku 2003 do roku 2004 z 23 929 tun na 22 241 tunu,
mírně vzrostly v roce 2005 a poklesly na 21 272 tuny během období přezkumného šetření. Tento
pokles byl vyvolán především snižováním výroby.

Tabulka 7

Zásoby 2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Tun 23 929 22 241 23 209 21 272

Index (2003 = 100) 100 93 97 89

4.3 Objem prodeje nezávislým odběratelům ve Společenství a podíl na trhu

(61) Objem prodaný výrobním odvětvím Společenství nezávislým odběratelům na trhu Společenství se od
roku 2003 do roku 2005 snížil o 5 % ze 142 755 tun na 135 956 tun, mírně rostl od roku 2005
do období přezkumného šetření, dosáhl však přitom pouze 98 % úrovně prodeje v roce 2003. Prodej
společnostem ve spojení byl zanedbatelný (za posuzované období se pohyboval v rozmezí od 200 do
300 tun ročně). Kromě toho podíl na trhu výrobního odvětví Společenství poklesl v období od roku
2003 do období přezkumného šetření o 2 procentní body.

Tabulka 8

2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Objem prodeje v tunách 142 755 144 282 135 956 139 212

Index (2003 = 100) 100 101 95 98

Podíl na trhu vyjádřený v celkové
spotřebě

56 % 58 % 54 % 54 %
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4.4 Prodejní ceny a náklady

(62) Jednotkové prodejní ceny během posuzovaného období poklesly o 2 % (z 2 891 EUR/t v roce 2003
na 2 819 EUR/t během období přezkumného šetření), stejně jako průměrné náklady na tunu, které se
snížily z 3 216 EUR/t v roce 2003 na 3 137 EUR/t během období přezkumného šetření. K tomuto
snižování nákladů docházelo navzdory skutečnosti, že průměrné náklady na většinu surovin (v
důsledku prudkého zvýšení cen ropy) podstatně stouply. Tyto údaje dokládají, že pokud se mělo
výrobní odvětví Společenství dokázat vyhnout ztrátě příliš velkého podílu na trhu, nemohlo si dovolit
plně krýt své výrobní náklady prodejními cenami.

Tabulka 9

2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Vážená průměrná cena
(v EUR/t)

2 891 2 865 2 929 2 819

Index 100 99 101 98

Vážené průměrné náklady
(v EUR/t)

3 216 3 112 3 152 3 137

Index (2003 = 100) 100 97 98 98

4.5 Růst

(63) Výrobní odvětví Společenství v průběhu posuzovaného období ztrácelo na mírně rostoucím trhu
podíl na trhu.

4.6 Zaměstnanost, produktivita a mzdy

(64) Míra zaměstnanosti ve výrobním odvětví Společenství klesla mezi rokem 2003 a obdobím přezkum-
ného šetření o 13 %. Ačkoli se průměrná mzda na zaměstnance zvýšila o 5 %, uskutečnily se
racionalizační snahy a produktivita na zaměstnance vzrostla o 9 %. Míra nákladů práce na vyrobenou
tunu tak poklesla o 4 %.

Tabulka 10

2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Zaměstnanost 2 263 2 112 2 027 1 978

Index (2003 = 100) 100 93 90 87

Produktivita v tunách na pracovníka 78 83 82 85

Index (2003 = 100) 100 106 104 109

Mzdy v tis. EUR 138 876 132 916 129 098 127 375

Index (2003 = 100) 100 96 93 92

Průměrná mzda na pracovníka 61 362 62 922 63 669 64 407

Index (2003 = 100) 100 103 104 105

Mzdy na vyrobenou tunu 786 758 781 754

Index (2003 = 100) 100 96 99 96
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4.7 Ziskovost a návratnost investic

(65) Ziskovost prodeje je tvořena ziskem dosaženým prodejem dotčeného výrobku ve Společenství.
Návratnost investic byla vypočtena na základě návratnosti celkových aktiv.

(66) Ziskovost a návratnost investic z prodeje dotčeného výrobku nezávislým odběratelům ve Společenství
přes drobná zlepšení v letech 2004 a 2005 zůstávala po celé posuzované období záporná. Během
období přezkumného šetření byla ziskovost i návratnost investic výrazně nízká (ziskovost – 11 %
a návratnost investic – 3,1 %) a opětovně se snížila po roce 2005.

Tabulka 11

2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Ziskovost – 11,2 % – 8,6 % – 7,6 % – 11,3 %

Index (2003 = 100) – 100 – 77 – 68 – 101

Návratnost investic – 2,6 % – 2,1 % – 1,9 % – 3,1 %

Index (2003 = 100) – 100 – 81 – 75 – 118

4.8 Peněžní tok

(67) Vývojová tendence peněžního toku se zhoršovala, zejména během období přezkumného šetření.

Tabulka 12

2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Peněžní tok v tis. EUR 35 305 34 690 21 980 15 128

Index (2003 = 100) 100 98 62 43

4.9 Investice a schopnost získávat kapitál

Tabulka 13

2003 2004 2005

Období přezkum-
ného šetření
(1.7.2005–
30.6.2006)

Investice v tis. EUR 21 745 18 131 16 772 17 724

Index (2003 = 100) 100 83 77 82

(68) V období od roku 2003 do období přezkumného šetření se investice do výroby PET filmu snížily
o 18 %. Během období přezkumného šetření se zvýšila hodnota investic o 6 % ve srovnání se situací
v roce 2005, investice však ve srovnání s úrovní roku 2003 zůstávaly nižší. Během šetření bylo
zjištěno, že investice byly vkládány převážně do zvyšování kvality výrobku a do údržby a zachování
výrobní kapacity.

(69) Tato nízká úroveň investic je do značné míry odůvodněna skutečností, že mateřské společnosti
výrobního odvětví Společenství nejevily zájem o investování nebo o poskytování záruk za investice
do neziskových činností, jako je výroba PET filmu v Evropě.
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4.10 Velikost dumpingového rozpětí a zotavení z předchozího
dumpingu

(70) Při analýze velikosti dumpingu se bere v úvahu skuteč-
nost, že jsou v platnosti opatření, jež mají odstranit
dumping působící újmu. Jak je uvedeno výše,
z dostupných informací vyplývá, že jeden
z vyvážejících výrobců zařazených do vzorku nadále
prodává do Společenství za dumpingové ceny. Přestože
je zjištěné dumpingové rozpětí významné, jeho dopad na
situaci výrobního odvětví Společenství během období
přezkumného šetření významný nebyl, a to vzhledem
k tomu, že podíl na trhu dumpingového dovozu
z Indie a dovozu, u nějž bylo zjištěno obcházení, tvořil
1 % celkové spotřeby Společenství. Společnost Jindal
nepochybně přispěla ke zhoršení situace výrobního
odvětví Společenství. Je však zároveň nutno brát zřetel
na to, že i kdyby byl dovoz od společnosti Jindal
z analýzy vyňat, nebylo by výrobní odvětví Společenství
schopno zotavit se z předchozího dumpingu po zavedení
antidumpingových opatření v roce 2001 kvůli obcházení
(proti němuž byla přijata opatření teprve na konci roku
2004) a nevhodnosti závazků, které byly zrušeny teprve
v loňském roce. Nelze zapomínat, že před uložením cel
proti obcházení a zrušením závazků byla úroveň dovozu
od indických společností, u něhož byl zjištěn dumping,
více než trojnásobná oproti období přezkumného šetření.

5. Závěr o situaci na trhu Společenství

(71) Množství PET filmu spotřebované na trhu Společenství se
zvýšilo o 1 %, zatímco objem prodeje výrobním odvě-
tvím Společenství poklesl o 2 %.

(72) Hospodářská situace ve výrobním odvětví Společenství se
u většiny faktorů újmy zhoršila: výroba, výrobní kapacita
a využití kapacity (– 4 %), objem prodeje (– 2 %)
a hodnota (– 5 %), podíl na trhu (– 2 procentní body),
peněžní tok a ziskovost, investiční činnost a návratnost
investic.

(73) Restrukturalizační snahy vyvíjené výrobním odvětvím
Společenství v oblasti zaměstnanosti, snižování nákladů
a zvyšování produktivity na zaměstnance nedokázaly
vyrovnat dopad zvyšování cen v průběhu posuzovaného
období. Výrobní náklady byly vyšší než prodejní cena.
Zároveň s tím působila nízká cenová úroveň dumpingo-
vého dovozu z Indie a z dalších zemí, u nichž bylo
zjištěno obcházení. Konstatuje se nicméně, že cenový
tlak na výrobní odvětví Společenství byl částečně zapří-
čiňován dovozem společnosti Jindal, u níž během období
přezkumného šetření dumping zjištěn nebyl a na niž

připadalo zhruba 90 % celkového dovozu PET filmu
z Indie.

(74) S ohledem na výše uvedené zůstává situace výrobního
odvětví Společenství nadále nejistá a jakýkoli nárůst
dumpingového dovozu by podle vší pravděpodobnosti
tuto situaci zhoršil.

D.4 PRAVDĚPODOBNOST PŘETRVÁVÁNÍ ČI OPĚTOVNÉHO
OBNOVENÍ ÚJMY

(75) Jak je uvedeno výše, situace výrobního odvětví Společen-
ství zůstává nejistá. Pokud by měla být zrušena antidum-
pingová opatření, dojde k významnému nárůstu dumpin-
gového dovozu. Jak již bylo naznačeno ve 46. bodě
odůvodnění, indičtí vývozci podléhající antidumpingo-
vému clu disponují potenciálem pro zvýšení svých
objemů vývozu ve velkém rozsahu, a jak je uvedeno ve
48. bodě odůvodnění, některé z největších vývozních
trhů pro PET film ve světě jsou ochraňovány vysokými
tarify, zvláště pak trh s PET filmem v USA.

(76) Při neexistenci antidumpingových cel by indický dumpin-
gový dovoz mohl vyvíjet na trh Společenství významný
cenový tlak. Existují proto zjevné náznaky nasvědčující
pravděpodobnému obnovení újmy.

(77) Vzhledem k výše uvedenému by případné vystavení
výrobního odvětví Společenství zvýšeným objemům
dovozu z Indie za dumpingové ceny způsobilo další
zhoršení finanční situace odvětví. Na tomto základě se
tudíž činí závěr, že zrušení opatření proti Indii by se vší
pravděpodobností mělo za následek obnovení újmy
vzniklé výrobnímu odvětví Společenství.

D.5 ZÁJEM SPOLEČENSTVÍ

(78) V souladu s článkem 21 základního nařízení se posuzo-
valo, zda by prodloužení stávajících antidumpingových
opatření bylo v rozporu se zájmem Společenství jako
celku.

(79) V souladu s článkem 21 základního nařízení se zkou-
malo, zda stanovení zájmu Společenství vycházelo
z posouzení všech různých zúčastněných zájmů, tj. ze
strany výrobního odvětví Společenství, dovozců
i uživatelů dotčeného výrobku.

CS6.11.2007 Úřední věstník Evropské unie L 288/13



(80) Je třeba připomenout, že podle posouzení při původním
šetření není přijetí opatření v rozporu se zájmem Spole-
čenství. Dále ta skutečnost, že nynější šetření je
přezkumem, a tedy analýzou situace, během níž anti-
dumpingová opatření již byla v platnosti, umožňuje
posoudit všechny nežádoucí záporné dopady stávajících
antidumpingových opatření na dotčené strany.

(81) Na tomto základě bylo zkoumáno, zda navzdory
závěrům o pravděpodobnosti obnovení dumpingu půso-
bícího újmu neexistují závažné důvody, které by vedly
k závěru, že v tomto konkrétním případě není v zájmu
Společenství opatření zachovat.

(82) Pro účely posouzení pravděpodobného dopadu uložení či
neuložení opatření byly vyžádány informace od všech
zúčastněných stran, o nichž bylo buď známo, že jsou
dotčené, nebo které se přihlásily samy. Na tomto základě
Komise rozeslala dotazníky výrobnímu odvětví Společen-
ství, devíti nezávislým dovozcům a 23 uživatelům.
Komise kromě toho kontaktovala všechny ostatní
výrobce ve Společenství, kteří neposkytli informace poža-
dované pro spolupráci na šetření, aby získala základní
informace o jejich výrobě a prodejích.

1. Dopad na výrobní odvětví Společenství

(83) Připomíná se, že výrobní odvětví Společenství se nadále
nachází ve zranitelné situaci, jež je popsána v 58. až 74.
bodě odůvodnění.

(84) Očekává se, že zachování opatření uleví narušení trhu
a stlačování cen. Opatření by výrobnímu odvětví Spole-
čenství umožnila přinejmenším udržet své prodeje
a požívat výhod úspor z rozsahu.

(85) V opačném případě, pokud by antidumpingová opatření
byla ukončena, je pravděpodobné, že nepříznivý vývoj
finanční situace výrobního odvětví Společenství bude
přetrvávat, nebo se dokonce zhoršovat. Výrobní odvětví
Společenství je obzvláště poznamenáno propadem
výnosů, který je důsledkem stlačených cen a klesajícího
podílu na trhu.

(86) Z uvedeného se vyvozuje, že zachování antidumpingo-
vých opatření by bylo v zájmu výrobního odvětví Spole-
čenství.

2. Dopad na dovozce a uživatele

(87) Při šetření spolupracovali a úplné odpovědi dodali pouze
jeden dovozce/uživatel a čtyři uživatelé. Představují
16,3 % celkové spotřeby PET filmu ve Společenství,
a jak uvedli, prodloužení antidumpingových cel by
nemělo na jejich společnosti zásadnější dopad.

3. Závěr o zájmu Společenství

(88) S přihlédnutím ke všem výše uvedeným faktorům se činí
závěr, že uložení opatření by nemělo významný nepří-
znivý účinek, ba dokonce žádný účinek na situaci uživa-
telů a dovozců dotčeného výrobku.

(89) Na tomto základě se vyvozuje závěr, že proti zachování
antidumpingových opatření neexistují žádné závažné
důvody vyplývající ze zájmu Společenství.

E. ANTIDUMPINGOVÁ OPATŘENÍ

(90) Všechny strany byly informovány o zásadních skutečno-
stech a posouzeních, na jejichž základě se zamýšlí dopo-
ručit, aby byla stávající antidumpingová opatření zacho-
vána. Stranám byla také poskytnuta lhůta pro předložení
stanovisek ke sděleným informacím.

(91) Na základě výše uvedených skutečností a zvážení se činí
závěr, že v souladu s čl. 11 odst. 3 základního nařízení
by měl být ukončen částečný prozatímní přezkum
omezený na společnost Jindal a mělo by být zachováno
antidumpingové clo v sazbě 0 % uložené v původním
šetření z dovozu PET filmu vyráběného a vyváženého
do Evropského společenství společností Jindal.

(92) Co se týče přezkumu před pozbytím platnosti, měla by
být ve smyslu ustanovení čl. 11 odst. 2 základního naří-
zení a na základě výše uvedených zjištění zachována
antidumpingová opatření použitelná na dovoz PET
filmu z Indie.

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Částečný prozatímní přezkum antidumpingových opatření vzta-
hujících se na dovoz polyethylentereftalátového (PET) filmu
pocházejícího mimo jiné z Indie, obvykle deklarovaného pod
kódy KN ex 3920 62 19 a ex 3920 62 90, v rozsahu, v němž se
tato opatření týkají indického vyvážejícího výrobce Jindal Poly
Films Limited, se ukončuje.

CSL 288/14 Úřední věstník Evropské unie 6.11.2007



Článek 2

1. Ukládá se konečné antidumpingové clo z dovozu polye-
thylentereftalátového (PET) filmu, který spadá pod kódy KN
ex 3920 62 19 (kódy TARIC 3920 62 19 03, 3920 62 19 06,
3920 62 19 09, 3920 62 19 13, 3920 62 19 16,
3920 62 19 19, 3920 62 19 23, 3920 62 19 26,
3920 62 19 29, 3920 62 19 33, 3920 62 19 36,
3920 62 19 39, 3920 62 19 43, 3920 62 19 46,
3920 62 19 49, 3920 62 19 53, 3920 62 19 56,
3920 62 19 59, 3920 62 19 63, 3920 62 19 69,
3920 62 19 76, 3920 62 19 78 a 3920 62 19 94)
a ex 3920 62 90 (kódy TARIC 3920 62 90 33
a 3920 62 90 94), pocházejícího z Indie.

2. Sazby konečného antidumpingového cla, které se použijí
na čistou cenu s dodáním na hranice Společenství před
proclením, jsou pro výrobky vyrobené níže uvedenými společ-
nostmi stanoveny takto:

Společnost Konečné clo
(%)

Doplňkový
kód TARIC

Ester Industries Limited
75-76, Amrit Nagar,
Behind South Extension Part-1,
New Delhi - 110 003,
Indie

17,3 A026

Flex Industries Limited
A-1, Sector 60,
Noida 201 301, (U.P.),
Indie

0,0 A027

Garware Polyester Limited
Garware House,
50-A, Swami Nityanand Marg,
Vile Parle (East),
Mumbai 400 057,
Indie

6,8 A028

Jindal Poly Films Limited
56 Hanuman Road,
New Delhi 110 001,
Indie

0,0 A030

MTZ Polyfilms Limited
New India Centre, 5th floor,
17 Co-operage Road,
Mumbai 400 039,
Indie

18,0 A031

Polyplex Corporation Limited
B-37, Sector-1,
Noida 201 301,
Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh,
Indie

0,0 A032

SRF Limited
Express Building 9-10 Bahadur Shah Zaraf
Marg
New Delhi 110-002
Indie

3,5 A753

Všechny ostatní společnosti 17,3 A999

3. Poskytne-li kterákoli strana Komisi dostatek důkazů, že

— během období od 1. dubna 1999 do 31. března 2000 a od
1. července 2005 do 30. června 2006 nevyvážela zboží
popsané v odstavci 1,

— není ve spojení s některým vývozcem nebo výrobcem, na
něhož se vztahují opatření uložená nařízením (ES) č.
366/2006, a

— po skončení období od 1. července 2005 do 30. června
2006 vyvezla dotčené zboží nebo uzavřela neodvolatelný
smluvní závazek na vývoz jeho významného množství do
Společenství,

může Rada prostou většinou na návrh Komise předložený po
konzultaci s poradním výborem změnit odstavec 2 přidáním
uvedené strany na seznam společností, na něž se vztahují anti-
dumpingová opatření, uvedený v tabulce v odstavci 2, přičemž
konečné clo je vážená průměrná sazba cla 3,5 %.

4. Konečné zbytkové antidumpingové clo uvedené v odstavci
2 se tímto rozšiřuje na dovoz téhož polyethylentereftalátového
filmu zasílaného z Brazílie a zasílaného z Izraele (ať již je
prohlášen za pocházející z Brazílie nebo Izraele či nikoli)
(kódů TARIC 3920 62 19 01, 3920 62 19 04, 3920 62 19 07,
3920 62 19 11, 3920 62 19 14, 3920 62 19 17,
3920 62 19 21, 3920 62 19 24, 3920 62 19 27,
3920 62 19 31, 3920 62 19 34, 3920 62 19 37,
3920 62 19 41, 3920 62 19 44, 3920 62 19 47,
3920 62 19 51, 3920 62 19 54, 3920 62 19 57,
3920 62 19 61, 3920 62 19 67, 3920 62 19 74,
3920 62 19 77, 3920 62 19 92, 3920 62 90 31,
3920 62 90 92) s výjimkou těch vyrobených společnostmi:

Terphane Ltda BR 101, km 101, City of Cabo de Santo
Agostinho, State of Pernambuco, Brazílie (doplňkový kód
TARIC A569)

Jolybar Filmtechnic Converting Ltd (1987), Hacharutsim s. 7,
Ind. Park Siim 2000, Natania South, 42504, POB 8380, Izrael
(doplňkový kód TARIC A570)

Hanita Coatings Rural Cooperative Association Ltd., Kibbutz
Hanita, 22885, Izrael (doplňkový kód TARIC A691).
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5. Není-li stanoveno jinak, použijí se platné celní předpisy.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Lucemburku dne 30. října 2007.

Za Radu
předseda

F. NUNES CORREIA
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NAŘÍZENÍ RADY (ES) č. 1293/2007

ze dne 30. října 2007,

kterým se ruší antidumpingové clo uložené nařízením (ES) č. 1050/2002 na dovoz záznamových
kompaktních disků pocházejících z Tchaj-wanu a kterým se umožňuje jeho vrácení nebo prominutí
a kterým se ruší vyrovnávací clo uložené nařízením (ES) č. 960/2003 na dovoz zapisovatelných
kompaktních disků pocházejících z Indie, umožňuje jeho vrácení nebo prominutí a zastavuje řízení

týkající se zmíněného dovozu

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 384/96 ze dne 22. prosince
1995 o ochraně před dumpingovými dovozy ze zemí, které
nejsou členy Evropského společenství (1) (dále jen „základní anti-
dumpingové nařízení“), a zejména na čl. 11 odst. 3 uvedeného
nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2026/97 ze dne 6. října
1997 o ochraně před dovozem subvencovaných výrobků ze
zemí, které nejsou členy Evropského společenství (2) (dále jen
„základní antisubvenční nařízení“), a zejména na článek 19
uvedeného nařízení,

s ohledem na návrh předložený Komisí po konzultaci
s poradním výborem,

vzhledem k těmto důvodům:

A. POSTUP

1. Platná opatření a předmět přezkumu

(1) Konečné antidumpingové clo na dovoz záznamových
(zapisovatelných) kompaktních disků (dále jen „CD-R“)
pocházejících z Tchaj-wanu bylo uloženo dne 18. června
2002 nařízením Rady (ES) č. 1050/2002 ze dne 13.
června 2002 o uložení konečného anti-dumpingového
cla z dovozu záznamových kompaktních disků pocháze-
jících z Tchaj-wanu a o konečném výběru uloženého
prozatímního cla (3) (dále jen „původní antidumpingové
řízení“). Jeho výše se pohybovala od 17,7 % do 38,5 %.
Platnost tohoto opatření uplynula ipso iure dne 18. června
2007 v souladu s oznámením Komise o pozbytí plat-
nosti některých antidumpingových opatření (4).

(2) Konečné vyrovnávací clo na dovoz CD-R z Indie bylo
uloženo dne 5. června 2003 nařízením Rady (ES) č.
960/2003 ze dne 2. června 2003 o uložení konečného
vyrovnávacího cla na dovoz zapisovatelných kompakt-
ních disků (CD-R) pocházejících z Indie (5) („původní
antisubvenční řízení“). Jeho výše činila 7,3 %.

2. Předchozí šetření týkající se dovozu CD-R
z Čínské lidové republiky, Hongkongu a Malajsie

(3) Rozhodnutím 2006/753/ES (6) Komise zastavila antidum-
pingové řízení týkající se dovozu CD-R pocházejících
z Čínské lidové republiky (dále jen „ČLR“), Hongkongu
a Malajsie z důvodu nedostatečného zájmu Společenství
na uložení opatření (dále jen „rozhodnutí o zastavení
řízení“). Byl učiněn závěr, že výrobní odvětví Společenství
kvůli nízkému podílu na trhu nezíská uložením opatření
významných výhod. Uložení opatření bylo tak
v souvislosti s podstatným nepříznivým vlivem na
dovozce, distributory, maloobchodníky a spotřebitele
zhodnoceno jako nepřiměřené.

3. Zahájení přezkumu

(4) Zahájení částečného prozatímního přezkumu antidum-
pingových opatření vztahujících se na dovoz CD-R
pocházejících z Tchaj-wanu a částečného prozatímního
přezkumu vyrovnávacích opatření vztahujících se na
dovoz CD-R pocházejících z Indie bylo oznámeno dne
22. března 2007 v Úředním věstníku Evropské unie (dále jen
„oznámení o zahájení přezkumu“) (7).

(5) Oba přezkumy, zahájené Komisí z vlastního podnětu, se
omezily na zkoumání otázky zájmu Společenství
a rozhodnutí s případnou zpětnou působností od 5.
listopadu 2006, tj. dne vstupu v platnost zmíněného
rozhodnutí o zastavení řízení. Pro účely procesní efekti-
vity byly přezkumy antidumpingového cla na dovoz
CR-R z Tchaj-wanu a vyrovnávacího cla na dovoz
CD-R z Indie spojeny v jednom šetření.
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(6) Jak bylo zmíněno výše, platnost antidumpingových
opatření uložených na dovoz pocházející z Tchaj-wanu
uplynula dne 18. června 2007. V důsledku toho byl
přezkum týkající se Tchaj-wanu zastaven. Byl však
formálně prováděn až do zmíněného dne a Komise
zvažovala zejména otázku zpětného zrušení cla zaplace-
ného mezi 5. listopadem 2006 a 15. červnem 2007.

(7) Z důvodu nutné procesní efektivity a za účelem zajištění
celkové jednotnosti podnikaných kroků Komise spojila
závěry obou přezkumů v tomto nařízení.

4. Strany dotčené řízením

(8) Komise úředně vyrozuměla výrobce, dovozce a uživatele
ve Společenství a rovněž vývozce a zástupce Indie
a Tchaj-wanu o zahájení řízení. Všichni účastníci řízení
dostali možnost, aby písemně předložili svá stanoviska
a požádali o slyšení ve lhůtě stanovené v oznámení
o zahájení. Vzhledem k tomu, že se přezkumy omezily
na zkoumání otázky zájmu Společenství, vyzvala Komise
k vyplnění dotazníků pouze strany ve Společenství, tj.
výrobce, dovozce a uživatele ze Společenství. Vyplněné
dotazníky zaslal zpět jeden výrobce, 14 dovozců a 10
uživatelů.

(9) Komise rovněž obdržela dopis od Výboru evropských
výrobců CD-R („CECMA“), který představoval žadatele
v původním antidumpingovém a v původním antisub-
venčním řízení a v řízení uzavřeném rozhodnutím
o zastavení řízení, a také dopis od bývalého zástupce
společnosti D, jak je nazývána v rozhodnutí
o zastavení řízení.

(10) Útvary Komise dále obdržely připomínky od dalších
zúčastněných stran, především od distributorů
a dodavatelů jednoho z indických dovozců.

(11) Útvary Komise řádně prozkoumaly všechny připomínky
a argumenty předložené zúčastněnými stranami.
Vzhledem k situaci ve výrobě Společenství se však závěry
tohoto přezkumu omezí na identifikaci výrobního
odvětví Společenství.

5. Období šetření

(12) Šetření aspektů zájmu Společenství se týkalo období od
1. ledna 2006 do 31. prosince 2006 (dále jen „období
šetření“). Šetření vývojových tendencí podstatných pro
posouzení zájmu Společenství se týkalo období od 1.
ledna 2003 do konce období šetření (dále jen „posuzo-
vané období“).

6. Dotčený výrobek a obdobný výrobek

6.1 Dotčený výrobek

(13) Výrobkem, který je předmětem přezkumu, jsou zázna-
mové (zapisovatelné) kompaktní disky (CD-R) pocházející
z Indie (dále jen „dotčený výrobek“), v současnosti kódu
KN ex 8523 40 11. Tento kód KN je uveden pouze pro
informaci.

(14) Tentýž výrobek pocházející z Tchaj-wanu byl předmětem
přezkumu v období mezi 22. březnem 2007, kdy bylo
zveřejněno oznámení o zahájení přezkumu, a 18.
červnem, kdy uplynula platnost antidumpingových cel
vztahujících se na dovoz CD-R z Tchaj-wanu.

(15) Dotčený výrobek je polykarbonátový disk, který je
potažen vrstvou barviva, vrstvou odrazného materiálu
a ochrannou vrstvou. Ačkoli lze na takový disk zazna-
menávat data ve více krocích, zaznamenané informace
nelze vymazat. Tento disk je optickým paměťovým
médiem pro digitální data nebo zvuk.

(16) CD-R lze rozlišovat podle typu uložených dat (datové
CD-R a hudební CD-R), podle kapacity paměti, podle
vrstvy odrazného kovu a podle toho, zda CD-R jsou
nebo nejsou potištěny. Všechny typy CD-R sdílejí stejné
fyzikální a technické vlastnosti a používají se ke stejných
účelům. Proto jsou považovány za jeden výrobek.

6.2 Obdobný výrobek

(17) V rámci tohoto šetření nebyly předloženy žádné výhrady
zpochybňující srovnatelnost CD-R dovážených do nebo
vyráběných ve Společenství. Z těchto důvodů jsou
všechny typy CD-R pocházejících z Indie nebo z Tchaj-
wanu a CD-R vyrobených ve Společenství považovány za
podobné podle čl. 1 odst. 4 základního antidumpingo-
vého nařízení a podle čl. 1 odst. 5 základního antisub-
venčního nařízení.

B. VÝROBA VE SPOLEČENSTVÍ A VÝROBNÍ ODVĚTVÍ
SPOLEČENSTVÍ

1. Výroba ve Společenství a výrobní odvětví Spole-
čenství v řízení uzavřeném rozhodnutím
o zastavení řízení

(18) Ve zmíněných řízeních (viz 28., 58. a následující body
odůvodnění rozhodnutí o zastavení řízení) útvary Komise
zjistily, že výrobu Společenství podle čl. 4 odst. 1 základ-
ního nařízení představuje deset výrobců. Bylo usouzeno,
že pouze jeden z nich, společnost Manufacturing
Advanced Media (MAM-E), představuje výrobní odvětví
Společenství podle čl. 4 odst. 1 a čl. 5 odst. 4 základního
antidumpingového nařízení.
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2. Výroba ve Společenství a výrobní odvětví Spole-
čenství v aktuálním řízení

(19) Žádní z výrobců, kteří byli považováni za představitele
výroby Společenství v rozhodnutí o zastavení řízení,
v tomto řízení nespolupracovali.

(20) Komise dále obdržela důkazy o tom, že zmíněná jediná
společnost, která představovala výrobní odvětví Společen-
ství v řízení, které vedlo k rozhodnutí o zastavení řízení,
je předmětem likvidačního řízení. To bylo potvrzeno
v dopise zaslaném bývalým zástupcem společnosti.
Komise také obdržela kopii soudního rozhodnutí, které
zahájilo likvidační řízení a vedlo k zastavení činnosti
společnosti. Dotazník zaslaný Komisí přišel zpět
s poznámkou „v likvidaci“.

(21) CECMA navíc neposkytl jménem žádného výrobce ve
Společenství a člena sdružení žádný dotazník ani důkazy,
ačkoli prohlásil, že podporuje zachování zavedených
opatření.

(22) Další společnost (společnost A, jak je nazývána
v rozhodnutí o zastavení řízení) informovala Komisi, že
zastavila výrobu ve Společenství.

(23) Komise také obdržela odpověď od společnosti B (jak je
nazývána v rozhodnutí o zastavení řízení). Nebyly před-
loženy žádné důkazy, které by byly v rozporu se závěry
uvedenými v rozhodnutí o zastavení řízení, tedy
v rozporu s tím, že by společnost B neměla být zahrnuta
do vymezení výrobního odvětví Společenství a že její
výroba by měla být vyloučena z vymezení výroby Spole-
čenství (viz 40. bod odůvodnění rozhodnutí o zastavení
řízení).

(24) Z těchto důvodů byl učiněn závěr, že již neexistuje žádné
výrobní odvětví Společenství, a tudíž ani žádný zájem
Společenství.

C. ZPĚTNÁ PŮSOBNOST

(25) Vzhledem k výše uvedeným závěrům by měla být
zrušena antidumpingová opatření vztahující se na
dovoz CD-R pocházejících z Tchaj-wanu a vyrovnávací
opatření týkající se dovozu CD-R pocházejících z Indie,
a to se zpětnou působností do dne vstupu v platnost
rozhodnutí o zastavení řízení.

(26) Z toho důvodu by mělo být vráceno nebo prominuto
konečné antidumpingové clo zaplacené nebo zaúčtované
podle nařízení (ES) č. 1050/2002 o dovozu CD-R pochá-
zejících z Tchaj-wanu a konečné vyrovnávací clo zapla-
cené nebo zaúčtované podle nařízení (ES) č. 960/2003
o dovozu CD-R pocházejících z Indie a propuštěných do
volného oběhu od 5. listopadu 2006.

(27) O vrácení nebo prominutí je nutno požádat vnitrostátní
celní orgány v souladu s příslušnými celními předpisy,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Antidumpingové clo uložené na dovoz záznamových kompakt-
ních disků (dále jen „CD-R“) pocházejících z Tchaj-wanu naří-
zením (ES) č. 1050/2002 a vyrovnávací clo uložené na dovoz
zapisovatelných kompaktních disků („CD-R“) pocházejících
z Indie nařízením (ES) č. 960/2003 se zrušují.

Článek 2

Antisubvenční řízení týkající se dovozu CD-R pocházejících
z Indie se zastavuje.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 1 se použije ode dne 5. listopadu 2006.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Lucemburku dne 30. října 2007.

Za Radu
předseda

F. NUNES CORREIA
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1294/2007

ze dne 5. listopadu 2007

o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 3223/94 ze dne
21. prosince 1994 o prováděcích pravidlech k dovoznímu
režimu pro ovoce a zeleninu (1), a zejména na čl. 4 odst. 1
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 3223/94 v souladu s výsledky
mnohostranných obchodních jednání Uruguayského kola
vymezilo kritéria, na základě kterých Komise stanovuje
standardní dovozní hodnoty pro dovoz ze třetích zemí
týkající se produktů a období uvedených v příloze.

(2) Při uplatňování výše uvedených kritérií je třeba stanovit
standardní dovozní hodnoty ve výších uvedených
v příloze tohoto nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Standardní dovozní hodnoty uvedené v článku 4 nařízení (ES)
č. 3223/94 se stanoví v souladu s přílohou.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 6. listopadu 2007.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 5. listopadu 2007.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 5. listopadu 2007 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních
cen určitých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Standardní dovozní hodnota

0702 00 00 MA 71,8
MK 52,6
TR 85,1
ZZ 69,8

0707 00 05 JO 186,1
MA 47,1
MK 70,4
TR 110,4
ZZ 103,5

0709 90 70 MA 79,0
TR 89,3
ZZ 84,2

0805 20 10 MA 94,2
ZZ 94,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
TR 84,1
UY 70,4
ZZ 64,5

0805 50 10 AR 84,0
TR 92,3
ZA 55,0
ZZ 77,1

0806 10 10 BR 249,1
TR 123,4
US 252,9
ZZ 208,5

0808 10 80 AR 81,9
AU 183,7
CA 105,4
CL 86,0
MK 20,2
NZ 45,9
US 98,9
ZA 92,9
ZZ 89,4

0808 20 50 AR 49,4
CN 76,2
TR 117,3
ZZ 81,0

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiná země
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1295/2007

ze dne 5. listopadu 2007,

kterým se zavádí celní evidence dovozu některých upravených nebo konzervovaných citrusových
plodů (zejména mandarinek atd.) pocházejících z Čínské lidové republiky

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 384/96 ze dne 22. prosince
1995 o ochraně před dumpingovými dovozy ze zemí, které
nejsou členy Evropského společenství (dále jen „základní naří-
zení“) (1), a zejména na čl. 10 odst. 4 a čl. 14 odst. 5 uvedeného
nařízení,

po konzultaci s poradním výborem,

vzhledem k těmto důvodům:

Komise obdržela žádost podle čl. 14 odst. 5 základního naří-
zení, aby byla zavedena celní evidence dovozu některých upra-
vených nebo konzervovaných citrusových plodů (zejména
mandarinek atd.) pocházejících z Čínské lidové republiky.

A. DOTČENÝ VÝROBEK

(1) Výrobkem, kterého se tato celní evidence týká, jsou upra-
vené nebo konzervované mandarinky (včetně druhů
tangerin a satsuma), klementinky, wilkingy a jiné
podobné hybridy citrusů, bez přídavku alkoholu, též
s přídavkem cukru nebo jiných sladidel, definované pod
položkou KN 2008, pocházející z Čínské lidové repu-
bliky (dále jen „dotčený výrobek“), kódů KN
2008 30 55, 2008 30 75 a ex 2008 30 90.

B. ŽÁDOST

(2) Na základě podnětu, který obdržela od španělské
Národní federace sdružení konzervárenského průmyslu
ovoce a zeleniny (FNACV) (dále jen „žadatel“), Komise
stanovila, že existují dostatečné důkazy pro zahájení

řízení, a proto oznámila podle článku 5 základního naří-
zení v Úředním věstníku Evropských společenství („oznámení
o zahájení“) zahájení antidumpingového řízení týkajícího
se dovozů některých upravených nebo konzervovaných
citrusových plodů (mandarinek atd.) pocházejících
z Čínské lidové republiky (2).

(3) Žadatel rovněž požaduje, aby byla podle čl. 14 odst. 5
základního nařízení zavedena celní evidence pro dovozy
dotčeného výrobku, aby následně mohla být vůči
uvedeným dovozům zavedena opatření ode dne celní
evidence.

C. STÁVAJÍCÍ OPATŘENÍ

(4) Dotčený výrobek v současnosti do značné míry podléhá
konečným ochranným opatřením zavedeným nařízením
Komise (ES) č. 658/2004 (3). Platnost těchto opatření
skončí 8. listopadu 2007.

D. DŮVODY PRO CELNÍ EVIDENCI

(5) Podle čl. 7 odst. 1 základního nařízení nemohou být
prozatímní opatření zavedena dříve než 60 dnů po zahá-
jení řízení. Podle čl. 10 odst. 4 základního nařízení však
může být konečné antidumpingové clo uloženo na
výrobky, které byly propuštěny do volného oběhu
nejvýše 90 dnů přede dnem nabytí účinnosti prozatím-
ních opatření, pokud jsou splněny podmínky stanovené
v uvedeném odstavci a pokud byl dovoz celně evidován
podle čl. 14 odst. 5. Na základě čl. 14 odst. 5 základního
nařízení Komise může po konzultaci s poradním
výborem vyzvat celní orgány, aby přijaly vhodná opatření
k zavedení takové celní evidence dovozu, aby následně
mohla být vůči dováženým výrobkům zavedena opatření
ode dne celní evidence. Povinnou celní evidenci dovozu
lze zavést na řádně odůvodněnou žádost výrobního
odvětví Společenství.

(6) Žádost obsahuje dostatečné důkazy pro zavedení celní
evidence. Toto je dále podpořeno důkazy z dalších
zdrojů.
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(7) Pokud jde o dumping, má Komise k dispozici dostatečné
přímé důkazy, že dovozy dotčeného výrobku pocházející
z Čínské lidové republiky jsou dumpingové a že vývozci
provádějí dumping. Antidumpingový podnět a žádost
o zavedení celní evidence obsahuje důkazy ohledně vývo-
zních cen týkajících se sezóny 2006/07. Další oporu
představují informace vycházející z údajů Eurostatu a z
několika nabídek nebo kalkulací vývozních cen pocháze-
jících z řady zdrojů a určených řadě dovozců. Důkazy
ohledně výše běžné hodnoty, uvedené v anti-
dumpingovém podnětu a žádosti o zavedení celní
evidence, sestávají v této fázi a v závislosti na tom, zda
budou k dispozici během šetření další informace,
z podrobných údajů o domácích cenách a výrobních
nákladech od všech, nebo téměř všech výrobců ve srov-
natelné zemi. V této fázi se tyto údaje, přiměřeně upra-
vené pro odhadované dopravní a další náklady, na první
pohled jeví jako vztahující se ke stejnému výrobku
a časovému období a stejné úrovni obchodu, a proto
se zdají být vesměs srovnatelné. Ve svém celku, a s
ohledem na rozsah údajného dumpingového rozpětí,
poskytují tyto důkazy v této fázi dostatečnou oporu
pro tvrzení, že dotyční vývozci provádějí dumping.

(8) Pokud jde o újmu, má Komise k dispozici dostatečné
přímé důkazy o tom, že dumpingové praktiky způsobují
nebo by způsobily újmu. Tyto důkazy sestávají
z podrobných údajů, uvedených v antidumpingovém
podnětu a v žádosti o zavedení celní evidence
a podpořených informacemi z dalších zdrojů, které se
týkají klíčových činitelů způsobujících újmu, jak jsou
stanoveny v čl. 3 odst. 5 základního nařízení. Navíc
důkazy vztahující se k předcházejícímu ochrannému
šetření podporují názor, že v případě absence ochran-
ného opatření by objem dovozů významně vzrostl a že
by výrobní odvětví Společenství utrpělo další újmu.

(9) Komise má rovněž k dispozici dostatečné přímé důkazy,
uvedené v antidumpingovém podnětu a žádosti
o zavedení celní evidence a podpořené informacemi
z dalších zdrojů, že si dovozci byli vědomi, nebo si
měli být vědomi, že vývozci provádějí dumping který
způsobuje, nebo by s velkou pravděpodobností způsobil
újmu výrobnímu odvětví Společenství. Bylo zveřejněno
oznámení o zahájení šetření údajného dumpingu způso-
bujícího újmu. Navíc několik článků v odborném tisku
delší dobu naznačuje, že výrobní odvětví Společenství
může utrpět újmu následkem levných dovozů z Číny.
Vzhledem k rozsahu dumpingu, jehož výskyt se jeví
jako možný, lze dojít k závěru, že dovozci si byli nebo
měli být situace vědomi.

(10) Komise má dále k dispozici dostatečné přímé důkazy
o tom, že taková újma je způsobována nebo by byla
způsobena hromadnými dovozy dumpingového výrobku
v relativně krátkém čase, které by z hlediska doby jejich
uskutečnění a jejich objemu, jakož i ostatních okolností
(jako je rychlé vybudování skladů), s největší pravděpo-
dobností vážně ohrozily nápravný účinek jakéhokoli
konečného antidumpingového cla, pokud by toto clo
nebylo uloženo se zpětnou platností. Tyto důkazy,
uvedené v antidumpingovém podnětu a v žádosti
o zavedení celní evidence a podpořené informacemi
z dalších zdrojů, sestávají z informací o povaze výrobku,
včetně informací o jeho nahraditelnosti a sezónním
charakteru a o skutečnosti, že výrobek je konzervovaný,
lze jej snadno skladovat po dlouhou dobu a snadno se
přepravuje. To rovněž umožňuje rychle vybudovat
sklady. Ochranné šetření dále přineslo důkazy potvrzující
názor, že v případě absence ochranného opatření by
s největší pravděpodobností objem dovozů opět
významně vzrostl. Je tomu tak zejména proto, že ke
skončení platnosti ochranného opatření dojde krátce po
začátku konzervačního období.

(11) Podmínky pro celní evidenci jsou proto v tomto případě
splněny.

E. POSTUP

(12) S ohledem na výše uvedené skutečnosti dospěla Komise
k závěru, že v žádosti žadatele jsou uvedeny dostatečné
důkazy pro zavedení celní evidence dovozů dotčeného
výrobku podle čl. 14 odst. 5 základního nařízení.

(13) Všechny dotčené strany se vyzývají, aby písemně sdělily
své stanovisko a poskytly k němu příslušné důkazy.
Komise může kromě toho zúčastněné strany vyslechnout,
pokud o to písemně požádají a doloží zvláštní důvody
pro takové slyšení.

F. REGISTRACE

(14) Podle čl. 14 odst. 5 základního nařízení by měla být pro
dovozy dotčeného výrobku zavedena celní evidence, aby
v případě, že výsledkem šetření bude zjištění vedoucí
k uložení antidumpingových cel, mohla být tato cla,
pokud budou splněny nezbytné podmínky, uložena se
zpětnou platností v souladu s platnými právními před-
pisy.

CS6.11.2007 Úřední věstník Evropské unie L 288/23



(15) Jakýkoli budoucí celní dluh by vycházel ze zjištění anti-
dumpingového šetření. Tvrzení v podnětu, požadující
zahájení šetření, překračují 50 % pro dumping a 30 %
pro újmu.

G. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ

(16) S veškerými osobními údaji shromážděnými v rámci
tohoto šetření bude nakládáno v souladu s nařízením
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 45/2001 ze dne
18. prosince 2000 o ochraně fyzických osob
v souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány
a institucemi Společenství a o volném pohybu těchto
údajů (1),

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Celní orgány se tímto vyzývají, aby podle čl. 14 odst. 5 nařízení
(ES) č. 384/96 přijaly vhodná opatření k zavedení celní evidence

dovozu do Společenství upravených nebo konzervovaných
mandarinek (včetně druhů tangerin a satsuma), klementinek,
wilkingů a jiných podobných hybridů citrusů, bez přídavku
alkoholu, též s přídavkem cukru nebo jiných sladidel, defino-
vané pod položkou KN 2008, pocházejících z Čínské lidové
republiky, kódů KN 2008 30 55, 2008 30 75
a ex 2008 30 90 (kódy TARIC 2008 30 90 61,
2008 30 90 63, 2008 30 90 65, 2008 30 90 67,
2008 30 90 69). Celní evidence končí uplynutím devíti měsíců
ode dne vstupu tohoto nařízení v platnost.

Všechny zúčastněné strany se vyzývají, aby písemně sdělily svá
stanoviska a poskytly k nim příslušné důkazy nebo požádaly
Komisi o slyšení do dvaceti dnů ode dne vyhlášení tohoto
nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 9. listopadu 2007.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 5. listopadu 2007.

Za Komisi
Peter MANDELSON

člen Komise

CSL 288/24 Úřední věstník Evropské unie 6.11.2007

(1) Úř. věst. L 8, 12.1.2001, s. 1.



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 1296/2007

ze dne 5. listopadu 2007,

kterým se stanoví zákaz rybolovu tresky obecné ve Skagerraku plavidly plujícími pod vlajkou
Švédska

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 2371/2002 ze dne
20. prosince 2002 o zachování a udržitelném využívání rybo-
lovných zdrojů v rámci společné rybářské politiky (1), a zejména
na čl. 26 odst. 4 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2847/93 ze dne 12. října
1993 o zavedení kontrolního režimu pro společnou rybářskou
politiku (2), a zejména na čl. 21 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Rady (ES) č. 41/2007 ze dne 21. prosince 2006,
kterým se pro rok 2007 stanoví rybolovná práva
a související podmínky pro určité populace ryb
a skupiny populací ryb, platné ve vodách Společenství
a pro plavidla Společenství ve vodách podléhajících
omezením odlovů (3), stanoví kvóty na rok 2007.

(2) Podle informací, jež Komise obdržela, úlovky populace
uvedené v příloze tohoto nařízení, které byly odloveny
plavidly plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného
ve zmíněné příloze nebo plavidly v něm registrovanými,
vyčerpaly kvótu přidělenou na rok 2007.

(3) Je proto nutné zakázat rybolov této populace a její ucho-
vávání na palubě, překládání na jiné plavidlo a vykládání
na pevninu,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vyčerpání kvóty

Rybolovná kvóta přidělená na rok 2007 členskému státu uvede-
nému v příloze tohoto nařízení pro populaci uvedenou ve
zmíněné příloze se považuje za vyčerpanou od data stanove-
ného v uvedené příloze.

Článek 2

Zákazy

Rybolov populace uvedené v příloze tohoto nařízení plavidly
plujícími pod vlajkou členského státu uvedeného ve zmíněné
příloze nebo plavidly v něm registrovanými se zakazuje od
data stanoveného v uvedené příloze. Po tomto datu se zakazuje
uvedenou populaci odlovenou těmito plavidly uchovávat na
palubě, překládat na jiné plavidlo nebo vykládat na pevninu.

Článek 3

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost v den po vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 5. listopadu 2007.

Za Komisi
Fokion FOTIADIS

generální ředitel pro rybolov a námořní záležitosti
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PŘÍLOHA

č. 66

Členský stát Švédsko

Populace COD/03AN.

Druh Treska obecná (Gadus morhua)

Oblast Skagerrak

Datum 22.10.2007
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SMĚRNICE

SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2007/60/ES

ze dne 23. října 2007

o vyhodnocování a zvládání povodňových rizik

(Text s významem pro EHP)

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,
a zejména na čl. 175 odst. 1 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského
a sociálního výboru (1),

v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Povodně mohou způsobovat úmrtí, vysídlení obyvatel
a škody životnímu prostředí, vážně ohrožovat hospo-
dářský rozvoj a narušovat hospodářské činnosti Spole-
čenství.

(2) Povodně jsou přírodním jevem, kterému nelze zabránit.
Určité činnosti člověka (např. rozšiřování osídlených
a hospodářsky využívaných ploch v záplavových
územích a snižování přirozené schopnosti půdy
zadržovat vodu v důsledku využívání území) a změna
klimatu však přispívají ke zvyšování pravděpodobnosti
výskytu povodní a jejich nepříznivých účinků.

(3) Je proveditelné a žádoucí omezit riziko nepříznivých
účinků spojených s povodněmi, zejména na lidské zdraví
a na život, životní prostředí, kulturní dědictví, hospodář-
skou činnost a infrastrukturu. Nicméně pokud mají být
opatření k omezení těchto rizik účinná, měla by být v co
nejvyšší míře koordinována v rámci celého povodí.

(4) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2000/60/ES ze
dne 23. října 2000, kterou se stanoví rámec pro činnost
Společenství v oblasti vodní politiky (3), vyžaduje, aby
pro všechny oblasti povodí byly v zájmu dosažení
dobrého ekologického a chemického stavu vypracovány
plány povodí, a tento rámec přispěje ke zmírnění
následků povodní. Omezení rizika povodní však nepatří
k hlavním cílům uvedené směrnice, která rovněž nezo-
hledňuje budoucí změny rizika povodní v důsledku
změny klimatu.

(5) Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evrop-
skému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru
regionů ze dne 12. července 2004 nazvané „Řízení
povodňových rizik – prevence, ochrana a zmírnění
následků povodní“ předkládá její analýzu a přístup ke
zvládání povodňových rizik na úrovni Společenství
a uvádí, že společná a koordinovaná akce na úrovni
Společenství by přinesla značnou přidanou hodnotu
a zvýšila by celkovou úroveň ochrany před povodněmi.

(6) Kromě koordinace mezi členskými státy vyžaduje účinná
protipovodňová prevence a zmírňování účinků povodní
spolupráci se třetími zeměmi. To je v souladu se směrnicí
2000/60/ES a s mezinárodními zásadami zvládání
povodňových rizik vypracovanými zejména na základě
Úmluvy Organizace spojených národů o ochraně
a využívání vodních toků přesahujících hranice státu
a mezinárodních jezer, schválené rozhodnutím Rady
95/308/ES (4), a všech následných dohod o jejím uplat-
ňování.

(7) Rozhodnutí Rady 2001/792/ES, Euratom ze dne
23. října 2001 o vytvoření mechanismu Společenství
na podporu zesílené spolupráce při asistenčních zásazích
v oblasti civilní ochrany (5) mobilizuje podporu a pomoc
členských států v případě výskytu závažné mimořádné
události, včetně povodní. Civilní ochrana může odpoví-
dajícím způsobem reagovat ve prospěch obyvatelstva
postiženého povodní a zlepšit připravenost a odolnost.
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(8) Podle nařízení Rady (ES) č. 2012/2002 ze dne 11. listo-
padu 2002 o zřízení Fondu solidarity Evropské unie (1)
lze poskytnout rychlou finanční pomoc v případě
závažné katastrofy s cílem pomoci postiženým lidem,
přírodním oblastem, regionům a zemím k návratu
k pokud možno normálním podmínkám. Fond však lze
použít pouze na záchranné operace, a nikoli ve fázích,
které mimořádným událostem předcházejí.

(9) Členské státy a Společenství by při tvorbě vodohospo-
dářské politiky a politiky využívání území měly zvážit
případné dopady, které tyto politiky mohou mít na
povodňová rizika a na jejich zvládání.

(10) V celém Společenství dochází k různým typům povodní,
jako jsou říční povodně, přívalové povodně, záplavy
urbanizovaných oblastí a záplavy pobřežních oblastí
způsobené mořem. Škody způsobené povodněmi se
rovněž mohou lišit v různých zemích a regionech Spole-
čenství. Cíle týkající se zvládání povodňových rizik by
proto měly být určeny samotnými členskými státy
a měly by vycházet z místních a regionálních podmínek.

(11) V některých oblastech Společenství lze povodňová rizika
považovat za nevýznamná, např. v řídce osídlených či
neosídlených oblastech nebo v oblastech s omezenými
hospodářskými aktivy nebo ekologickou hodnotou.
V každé oblasti povodí nebo správní jednotce by měla
být posouzena povodňová rizika a potřeba dalších
opatření, jako například vyhodnocení případného poten-
ciálu pro ochranu před povodněmi.

(12) Aby byl k dispozici účinný nástroj pro informovanost,
jakož i hodnotný základ pro stanovení priorit a přijímání
dalších technických, finančních a politických rozhodnutí
týkajících se zvládání povodňových rizik, je potřeba zaji-
stit vytvoření map povodňových nebezpečí a map
povodňových rizik znázorňujících možné nepříznivé
následky související s různými povodňovými scénáři
včetně informací o možných zdrojích znečištění život-
ního prostředí v důsledku povodní. V této souvislosti
by členské státy měly vyhodnotit činnosti, které mají
vliv na zvyšování povodňových rizik.

(13) S cílem předejít nepříznivým dopadům povodní na
dotyčnou oblast nebo je omezit je vhodné zajistit vypra-
cování plánů pro zvládání povodňových rizik. Příčiny
a následky povodní se v různých zemích a regionech
Společenství liší. Plány pro zvládání povodňových rizik

by proto měly zohlednit konkrétní charakteristiky oblastí,
kterých se týkají, a stanovit řešení navržená přesně podle
potřeb a priorit těchto oblastí, současně zajistit
příslušnou koordinaci v rámci oblastí povodí
a podporovat dosahování cílů v oblasti životního
prostředí stanovených právními předpisy Společenství.
Členské státy by se zejména měly vyhýbat opatřením
nebo činnostem, které výrazně zvyšují riziko povodní
v jiných členských státech, pokud tato opatření nebyla
koordinována a dotyčné členské státy se nedohodly na
řešení.

(14) Plány pro zvládání povodňových rizik by měly být zamě-
řeny na prevenci, ochranu a připravenost. S cílem zajistit
řekám větší prostor by se měly ve vhodných případech
zabývat zachováním nebo obnovením záplavových
území a opatřeními pro prevenci a omezení škod na
lidském zdraví, životním prostředí, kulturním dědictví
a ekonomické činnosti. Prvky plánů pro zvládání povod-
ňových rizik je třeba pravidelně přezkoumávat a v
případě potřeby aktualizovat, s přihlédnutím
k pravděpodobným účinkům změny klimatu na výskyt
povodní.

(15) V souvislosti se zvládáním povodňových rizik je velmi
důležitá zásada solidarity. S ohledem na uvedenou zásadu
by měly být členské státy povzbuzovány k tomu, aby
usilovaly o spravedlivé sdílení odpovědnosti při
společném rozhodování o všeobecně prospěšných
opatřeních.

(16) Aby se předešlo zdvojování práce, měly by být členské
státy oprávněny využívat pro účely dosažení cílů této
směrnice a splnění jejích požadavků stávající předběžná
vyhodnocení povodňových rizik, mapy povodňových
nebezpečí a mapy povodňových rizik a plány pro zvlá-
dání povodňových rizik.

(17) Vypracování plánů povodí podle směrnice 2000/60/ES
a plánů pro zvládání povodňových rizik podle této směr-
nice tvoří součást integrované správy povodí. Oba tyto
postupy by tedy měly s ohledem na environmentální cíle
směrnice 2000/60/ES využívat společného potenciálu
vzájemné součinnosti a přínosů, aby tak byla zajištěna
účinnost a uvážlivé využívání zdrojů a současně uznáno,
že příslušné orgány a správní jednotky podle této směr-
nice mohou být odlišné od příslušných orgánů
a správních jednotek podle směrnice 2000/60/ES.

(18) Členské státy by měly svá hodnocení, mapy a plány
opírat o příslušné osvědčené postupy a nejlepší dostupné
technologie, které v oblasti zvládání povodňových rizik
nevyžadují nepřiměřené náklady.
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(19) V případě víceúčelového využití vodních útvarů pro
různé formy udržitelných lidských činností (např. zvlá-
dání povodňových rizik, ekologie, vnitrozemská plavba
nebo využití vodní energie) a dopadů těchto využití na
vodní útvary stanoví směrnice 2000/60/ES jasné
a průhledné postupy řešení těchto využití a dopadů,
včetně možných výjimek z cílů „dobrého stavu“ nebo
„nezhoršování“ stanovených v článku 4 uvedené směr-
nice. Směrnice 2000/60/ES stanoví v článku 9 návratnost
nákladů.

(20) Opatření nezbytná k provedení této směrnice by měla
být přijata v souladu s rozhodnutím Rady 1999/468/ES
ze dne 28. června 1999 o postupech pro výkon prová-
děcích pravomocí svěřených Komisi (1).

(21) Zejména je třeba zmocnit Komisi k přizpůsobení přílohy
vědeckému a technickému pokroku. Jelikož uvedená
opatření mají obecný význam a jejich účelem je změnit
jiné než podstatné prvky této směrnice, měla by být
přijata regulativním postupem s kontrolou stanoveným
v článku 5a rozhodnutí 1999/468/ES.

(22) Tato směrnice dodržuje základní práva a ctí zásady uzná-
vané zejména Listinou základních práv Evropské unie.
Jejím cílem je zejména podpora začlenění vysoké úrovně
ochrany životního prostředí do politik Společenství
v souladu se zásadou udržitelného rozvoje podle článku
37 Listiny základních práv Evropské unie.

(23) Jelikož cíle této směrnice, totiž zavedení rámce pro
opatření k omezení rizik povodňových škod, nemůže
být uspokojivě dosaženo na úrovni členských států,
a proto jej může být z důvodu rozsahu a účinků činnosti
lépe dosaženo na úrovni Společenství, může Společenství
přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity
stanovenou v článku 5 Smlouvy. V souladu se zásadou
proporcionality stanovenou v uvedeném článku nepře-
kračuje tato směrnice rámec toho, co je nezbytné
k dosažení tohoto cíle.

(24) V souladu se zásadami proporcionality a subsidiarity
a podle Protokolu o používání zásad subsidiarity
a proporcionality připojeného ke Smlouvě a s ohledem
na stávající kapacity členských států by měla být pone-
chána značná pružnost na místní a regionální úrovni,
zejména pokud jde o organizaci a odpovědnost orgánů.

(25) Podle bodu 34 interinstitucionální dohody o zdokonalení
tvorby právních předpisů (2) jsou členské státy vybízeny

k tomu, aby jak pro sebe, tak i v zájmu Společenství
sestavily vlastní tabulky, z nichž bude co nejvíce patrné
srovnání mezi touto směrnicí a prováděcími opatřeními,
a aby tyto tabulky zveřejnily,

PŘIJALY TUTO SMĚRNICI:

KAPITOLA I

OBECNÁ USTANOVENÍ

Článek 1

Účelem této směrnice je stanovit rámec pro vyhodnocování
a zvládání povodňových rizik s cílem snížit nepříznivé účinky
na lidské zdraví, životní prostředí, kulturní dědictví
a hospodářskou činnost, které souvisejí s povodněmi ve Spole-
čenství.

Článek 2

Pro účely této směrnice se kromě definic pojmů „řeka“,
„povodí“, „dílčí povodí“ a „oblast povodí“ uvedených v článku
2 směrnice 2000/60/ES použijí tyto definice:

1. „povodní“ se rozumí dočasné zaplavení území, které obvykle
není vodou zaplaveno. Tento pojem zahrnuje povodně
způsobené řekami, horskými bystřinami, občasnými vodními
toky ve Středomoří a záplavy z moří v pobřežních oblastech
a nemusí zahrnovat povodně způsobené kanalizačními
systémy;

2. „povodňovým rizikem“ se rozumí kombinace pravděpodob-
nosti výskytu povodně a možných nepříznivých účinků na
lidské zdraví, životní prostředí, kulturní dědictví
a hospodářskou činnost, které souvisejí s povodní.

Článek 3

1. Pro účely této směrnice členské státy využijí opatření
přijatých podle čl. 3 odst. 1, 2, 3, 5 a 6 směrnice 2000/60/ES.

2. K provedení této směrnice však členské státy mohou:

a) jmenovat příslušné orgány odlišné od orgánů určených podle
čl. 3 odst. 2 směrnice 2000/60/ES;

b) vymezit určité pobřežní oblasti nebo jednotlivá povodí
a přiřadit je k jiné správní jednotce, než ke kterým jsou
přiřazeny podle čl. 3 odst. 1 směrnice 2000/60/ES.
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V těchto případech členské státy do 26. května 2010 sdělí
Komisi informace uvedené v příloze I směrnice 2000/60/ES.
Pro tento účel se jakýkoliv odkaz na příslušné orgány
a oblasti povodí považuje za odkaz na příslušné orgány
a správní jednotku podle tohoto článku. Členské státy uvědomí
Komisi o jakékoli změně v údajích poskytnutých podle tohoto
odstavce do tří měsíců od vstupu této změny v platnost.

KAPITOLA II

PŘEDBĚŽNÉ VYHODNOCENÍ POVODŇOVÝCH RIZIK

Článek 4

1. Členské státy provedou v souladu s odstavcem 2 před-
běžné vyhodnocení povodňových rizik pro každou oblast
povodí nebo správní jednotku uvedenou v čl. 3 odst. 2 písm.
b) nebo část mezinárodní oblasti povodí, jež leží na jejich
území.

2. Předběžné vyhodnocení povodňových rizik, založené na
dostupných nebo snadno odvoditelných informacích, jako jsou
záznamy a studie o dlouhodobém vývoji, především o dopadu
změny klimatu na výskyt povodní, se provede za účelem vyhod-
nocení možných rizik. Vyhodnocení zahrnuje alespoň:

a) mapy oblasti povodí ve vhodném měřítku, včetně hranic
povodí, dílčích povodí a pokud se vyskytují, také pobřežních
oblastí, znázorňující topografii a využití území;

b) popis povodní, ke kterým došlo v minulosti a které měly
výrazné nepříznivé účinky na lidské zdraví, životní prostředí,
kulturní dědictví a hospodářskou činnost a u nichž je stále
velká pravděpodobnost výskytu podobných událostí
v budoucnosti, včetně rozsahu a průběhu povodní
a vyhodnocení nepříznivých účinků, jež vyvolaly;

c) popis významných povodní, ke kterým došlo v minulosti,
pokud lze u podobných událostí v budoucnosti předpokládat
výrazné nepříznivé účinky;

a v závislosti na zvláštních potřebách členských států
zahrnuje rovněž:

d) vyhodnocení možných nepříznivých účinků budoucích
povodní na lidské zdraví, životní prostředí, kulturní dědictví
a hospodářskou činnost, pokud možno s přihlédnutím
k otázkám, jako jsou topografie, poloha vodních toků
a jejich obecné hydrologické a geomorfologické vlastnosti,
včetně záplavových území jako přirozených ploch pro
zadržování vody, účinnost stávajících uměle vytvořených
protipovodňových infrastruktur, poloha osídlených oblastí
a oblastí s hospodářskou činností a dlouhodobý vývoj včetně
vlivů změny klimatu na výskyt povodní.

3. V případě mezinárodních oblastí povodí nebo správních
jednotek uvedených v čl. 3 odst. 2 písm. b), které jsou sdíleny
s jinými členskými státy, členské státy zajistí, aby mezi dotče-
nými příslušnými orgány probíhala výměna důležitých infor-
mací.

4. Členské státy dokončí předběžné vyhodnocení povodňo-
vých rizik do 22. prosince 2011.

Článek 5

1. Na základě předběžného vyhodnocení povodňových rizik
podle článku 4 určí členské státy pro každou oblast povodí
nebo správní jednotku uvedenou v čl. 3 odst. 2 písm. b)
nebo část mezinárodní oblasti povodí, jež leží na jejich
území, oblasti, u kterých dospěly k závěru, že v nich existují
potenciálně významná povodňová rizika nebo že lze výskyt
těchto rizik považovat za pravděpodobný.

2. Určení oblastí příslušejících k mezinárodní oblasti povodí
nebo správní jednotce uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b) a sdílené
s jiným členským státem prováděné podle odstavce 1 probíhá
v koordinaci mezi dotyčnými členskými státy.

KAPITOLA III

MAPY POVODŇOVÉHO NEBEZPEČÍ A MAPY POVODŇOVÝCH
RIZIK

Článek 6

1. Členské státy připraví na úrovni oblasti povodí nebo
správní jednotky uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b) mapy povod-
ňového nebezpečí a mapy povodňových rizik v co nejvhod-
nějším měřítku pro oblasti určené podle čl. 5 odst. 1.

2. Příprava map povodňového nebezpečí a map povodňo-
vých rizik pro oblasti určené podle článku 5, které jsou sdíleny
s jinými členskými státy, podléhá předchozí výměně informací
mezi dotyčnými členskými státy.

3. Mapy povodňového nebezpečí zahrnou zeměpisné oblasti,
které by mohly být zaplaveny podle těchto scénářů:

a) povodně s nízkou pravděpodobností výskytu nebo extrémní
povodňové scénáře;

b) povodně se středně vysokou pravděpodobností výskytu
(pravděpodobná doba opakování ≥ 100 let);

c) případně povodně s vysokou pravděpodobností výskytu.
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4. U každého scénáře uvedeného v odstavci 3 se uvedou tyto
prvky:

a) rozsah povodně;

b) hloubka vody nebo případně výška vodní hladiny;

c) případně rychlost proudu nebo odpovídající průtok vody.

5. Na mapách povodňových rizik se vyznačí potenciální
nepříznivé následky spojené s povodněmi podle scénářů uvede-
ných v odstavci 3 a vyjádřené podle:

a) orientačního počtu potenciálně zasažených obyvatel;

b) druhu hospodářské činnosti potenciálně postižené oblasti;

c) zařízení uvedených v příloze I směrnice Rady 96/61/ES ze
dne 24. září 1996 o integrované prevenci a omezování
znečištění (1), která mohou v případě zaplavení způsobit
havarijní znečištění, a potenciálně zasažených chráněných
oblastí uvedených v příloze IV odst. 1 bodech i), iii) a v)
směrnice 2000/60/ES;

d) dalších informací, které členský stát považuje za užitečné,
jako je určení oblastí, kde může docházet k povodním
s vysokým obsahem unášených sedimentů a k povodním
unášejícím různé předměty, a informací o ostatních význam-
ných zdrojích znečištění.

6. Členské státy mohou v případě pobřežních oblastí, kde
existuje odpovídající úroveň ochrany, rozhodnout, že se
příprava map povodňového nebezpečí omezí na scénář popsaný
v odst. 3 písm. a).

7. Členské státy mohou v případě oblastí, v nichž je zapla-
vení způsobováno podzemními vodami, rozhodnout, že se
příprava map povodňového nebezpečí omezí na scénář popsaný
v odst. 3 písm. a).

8. Členské státy zajistí, aby byly mapy povodňového nebez-
pečí a mapy povodňových rizik dokončeny do 22. prosince
2013.

KAPITOLA IV

PLÁNY PRO ZVLÁDÁNÍ POVODŇOVÝCH RIZIK

Článek 7

1. Pro oblasti určené podle čl. 5 odst. 1 a pro oblasti, na něž
se vztahuje čl. 13 odst. 1 písm. b), vypracují členské státy
v souladu s odstavci 2 a 3 tohoto článku na základě map
uvedených v článku 6 plány pro zvládání povodňových rizik

koordinované na úrovni oblasti povodí nebo správní jednotky
uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b).

2. Členské státy stanoví vhodné cíle pro zvládání povodňo-
vých rizik pro oblasti určené podle čl. 5 odst. 1 a pro oblasti, na
něž se vztahuje čl. 13 odst. 1 písm. b), přičemž se soustředí na
zmírnění možných nepříznivých účinků povodní na lidské
zdraví, životní prostředí, kulturní dědictví a hospodářskou
činnost a pokud se to považuje za vhodné, na nestrukturální
iniciativy nebo na snížení pravděpodobnosti zaplavení.

3. Plány pro zvládání povodňových rizik zahrnují opatření,
jejichž účelem je dosáhnout cílů stanovených v souladu
s odstavcem 2, a prvky uvedené v části A přílohy.

Plány pro zvládání povodňových rizik zohledňují důležitá
hlediska, jako jsou náklady a přínosy, rozsah a průběh povodní
a oblasti s potenciálem zadržet povodně, například přirozená
záplavová území, environmentální cíle obsažené v článku 4
směrnice 2000/60/ES, hospodaření s půdou a s vodními zdroji,
územní plánování, využití území, ochrana přírody, lodní
doprava a přístavní infrastruktura.

Plány pro zvládání povodňových rizik se zabývají všemi aspekty
zvládání povodňových rizik, přičemž se soustřeďují na prevenci,
ochranu, připravenost, včetně povodňových předpovědí
a systémů včasného varování, a zohledňují charakteristiky
konkrétního povodí nebo dílčího povodí. Plány pro zvládání
povodňových rizik mohou zahrnovat rovněž podporu udržitel-
ného využívání území, zlepšení schopnosti půdy zadržovat
vodu a kontrolované zaplavení určitých oblastí v případě
výskytu povodně.

4. V zájmu solidarity nesmějí plány pro zvládání povodňo-
vých rizik zavedené v jednom členském státě zahrnovat
opatření, která svým rozsahem a dopadem významně zvyšují
povodňová rizika po proudu nebo proti proudu vodních toků
v jiných zemích nacházejících se ve stejném povodí nebo dílčím
povodí, pokud tato opatření nebyla koordinována a dotyčné
členské státy se nedohodly na řešení v souladu s článkem 8.

5. Členské státy zajistí, aby byly plány pro zvládání povod-
ňových rizik dokončeny a zveřejněny do 22. prosince 2015.

Článek 8

1. Členské státy zajistí, aby byl pro oblasti povodí nebo
správní jednotky uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b), které leží
výlučně na jejich území, vypracován jediný plán pro zvládání
povodňových rizik nebo soubor plánů pro zvládání povodňo-
vých rizik koordinovaných na úrovni oblasti povodí.
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2. Pokud mezinárodní oblast povodí nebo správní jednotka
uvedená v čl. 3 odst. 2 písm. b) leží výlučně na území Spole-
čenství, zajistí členské státy koordinaci s cílem vypracování jedi-
ného mezinárodního plánu pro zvládání povodňových rizik
nebo souboru plánů pro zvládání povodňových rizik koordino-
vaných na úrovni mezinárodní oblasti povodí. Pokud takové
plány nejsou vypracovány, vypracují členské státy plány pro
zvládání povodňových rizik zahrnující alespoň ty části mezi-
národní oblasti povodí, které leží na jejich území, pokud
možno koordinované na úrovni mezinárodní oblasti povodí.

3. Pokud mezinárodní oblast povodí nebo správní jednotka
uvedená v čl. 3 odst. 2 písm. b) přesahuje hranice Společenství,
usilují členské státy o vypracování jediného mezinárodního
plánu pro zvládání povodňových rizik nebo souboru plánů
pro zvládání povodňových rizik koordinovaných na úrovni
mezinárodní oblasti povodí; pokud toto není možné, použije
se pro ty části mezinárodní oblasti povodí, jež leží na jejich
území, odstavec 2.

4. Plány pro zvládání povodňových rizik uvedené
v odstavcích 2 a 3 se doplní, považují-li to země, které mají
společné dílčí povodí, za potřebné, o podrobnější plány pro
zvládání povodňových rizik koordinované na úrovni meziná-
rodních dílčích povodí.

5. Pokud se členský stát setká s problémem, který ovlivňuje
zvládání povodňových rizik jeho vod, a tento členský stát
nemůže daný problém vyřešit, může o něm zpravit Komisi
a jakýkoli další dotčený členský stát a doporučit přitom jeho
řešení.

Komise odpoví na každou zprávu nebo doporučení členských
států do šesti měsíců.

KAPITOLA V

KOORDINACE SE SMĚRNICÍ 2000/60/ES, INFORMOVÁNÍ
VEŘEJNOSTI A KONZULTACE S VEŘEJNOSTÍ

Článek 9

Členské státy přijmou vhodná opatření ke koordinaci používání
této směrnice a směrnice 2000/60/ES, přičemž se zaměří na
možnosti zlepšení účinnosti, výměny informací a dosažení
vzájemné součinnosti a přínosů s ohledem na environmentální
cíle stanovené v článku 4 směrnice 2000/60/ES. Zejména se:

1. vypracování prvních map povodňového nebezpečí a map
povodňových rizik a jejich následné přezkumy podle článků
6 a 14 této směrnice provedou tak, aby informace v nich
obsažené byly v souladu s příslušnými informacemi před-
kládanými podle směrnice 2000/60/ES. Tyto mapy se koor-
dinují s přezkumy podle čl. 5 odst. 2 směrnice 2000/60/ES
a mohou být do nich začleněny;

2. vypracování prvních plánů pro zvládání povodňových rizik
a jejich následné přezkumy podle článků 7 a 14 této směr-
nice provedou v koordinaci s přezkumy plánů povodí podle
čl. 13 odst. 7 směrnice 2000/60/ES a mohou být do nich
začleněny;

3. aktivní zapojení všech zúčastněných stran podle článku 10
této směrnice případně koordinuje s aktivním zapojením
zúčastněných stran podle článku 14 směrnice 2000/60/ES.

Článek 10

1. V souladu s platnými právními předpisy Společenství
členské státy zpřístupní veřejnosti předběžná vyhodnocení
povodňových rizik, mapy povodňového nebezpečí, mapy
povodňových rizik a plány pro zvládání povodňových rizik.

2. Členské státy podpoří aktivní zapojení zúčastněných stran
do vypracovávání, přezkoumávání a aktualizace plánů pro zvlá-
dání povodňových rizik uvedených v kapitole IV.

KAPITOLA VI

PROVÁDĚCÍ OPATŘENÍ A ZMĚNY

Článek 11

1. Komise může regulativním postupem podle čl. 12 odst. 2
přijmout technické formáty pro účely zpracování a předávání
údajů, včetně statistických a kartografických údajů, Komisi.
Technické formáty by měly být přijaty nejpozději dva roky
před daty uvedenými v čl. 4 odst. 4, čl. 6 odst. 8 a čl. 7
odst. 5, s přihlédnutím ke stávajícím normám a formátům
vytvořeným podle příslušných aktů Společenství.

2. S ohledem na lhůty pro přezkum a aktualizace může
Komise přizpůsobit přílohu vědeckému a technickému pokroku.

Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky
této směrnice, se přijímají regulativním postupem s kontrolou
podle čl. 12 odst. 3.

Článek 12

1. Komisi je nápomocen výbor zřízený podle článku 21
směrnice 2000/60/ES.

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 5 a 7
rozhodnutí 1999/468/ES s ohledem na článek 8 zmíněného
rozhodnutí.

Doba uvedená v čl. 5 odst. 6 rozhodnutí 1999/468/ES je tři
měsíce.
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3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se čl. 5a odst. 1
až 4 a článek 7 rozhodnutí 1999/468/ES s ohledem na článek
8 zmíněného rozhodnutí.

KAPITOLA VII

PŘECHODNÁ OPATŘENÍ

Článek 13

1. Členské státy se mohou rozhodnout, že neprovedou před-
běžné vyhodnocení povodňových rizik podle článku 4 u těch
povodí, dílčích povodí nebo pobřežních oblastí, u nichž buď:

a) již před 22. prosincem 2010 provedly vyhodnocení rizika
a dospěly k závěru, že tam existuje potenciálně významné
povodňové riziko nebo že lze výskyt povodní považovat za
pravděpodobný, což vedlo k určení dané oblasti jako jedné
z oblastí uvedených v čl. 5 odst. 1, nebo

b) již před 22. prosincem 2010 rozhodly, že připraví mapy
povodňového nebezpečí a mapy povodňových rizik
a vypracují plány pro zvládání povodňových rizik
v souladu s příslušnými ustanoveními této směrnice.

2. Členské státy se mohou rozhodnout, že využijí map
povodňového nebezpečí a map povodňových rizik dokonče-
ných před 22. prosincem 2010, pokud tyto mapy poskytují
úroveň informací odpovídající požadavkům článku 6.

3. Členské státy se mohou rozhodnout, že využijí plánů pro
zvládání povodňových rizik dokončených před 22. prosincem
2010, pokud obsah těchto plánů odpovídá požadavkům
článku 7.

4. Odstavce 1, 2 a 3 se použijí, aniž je dotčen článek 14.

KAPITOLA VIII

PŘEZKUMY, ZPRÁVY A ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek 14

1. Předběžné vyhodnocení povodňových rizik nebo vyhod-
nocení a rozhodnutí podle čl. 13 odst. 1 se přezkoumají a v
případě potřeby aktualizují do 22. prosince 2018 a následně
každý šestý rok.

2. Mapy povodňového nebezpečí a mapy povodňových rizik
se přezkoumají a v případě potřeby aktualizují do 22. prosince
2019 a následně každý šestý rok.

3. Plán či plány pro zvládání povodňových rizik se přezkou-
mají a v případě potřeby aktualizují do 22. prosince 2021
a následně každý šestý rok, a to včetně prvků uvedených
v části B přílohy.

4. V přezkumech uvedených v odstavcích 1 a 3 se zohlední
pravděpodobný účinek změny klimatu na výskyt povodní.

Článek 15

1. Členské státy zpřístupní Komisi předběžné vyhodnocení
povodňových rizik, mapy povodňového nebezpečí, mapy
povodňových rizik a plány pro zvládání povodňových rizik
podle článků 4, 6 a 7, jakož i jejich přezkumy a případně
aktualizace, do tří měsíců od dat uvedených v čl. 4 odst. 4,
čl. 6 odst. 8, čl. 7 odst. 5 a článku 14.

2. Členské státy informují Komisi o rozhodnutích přijatých
v souladu s čl. 13 odst. 1, 2 a 3 a příslušné informace o nich
zpřístupní ve lhůtách uvedených v čl. 4 odst. 4, čl. 6 odst. 8
a čl. 7 odst. 5.

Článek 16

Do 22. prosince 2018 a následně každý šestý rok předloží
Komise Evropskému parlamentu a Radě zprávu o provádění
této směrnice. Při vypracování této zprávy se zohlední dopady
změny klimatu.

Článek 17

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy
nezbytné pro dosažení souladu s touto směrnicí do 26. listo-
padu 2009. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na
tuto směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich
úředním vyhlášení. Způsob odkazu si určí členské státy.

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení
vnitrostátních právních předpisů, které přijmou v oblasti působ-
nosti této směrnice.

Článek 18

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení
v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 19

Tato směrnice je určena členským státům.

Ve Štrasburku dne 23. října 2007.

Za Evropský parlament
předseda

H.-G. PÖTTERING

Za Radu
předseda

M. LOBO ANTUNES
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PŘÍLOHA

A. Plány pro zvládání povodňových rizik

I. První plány pro zvládání povodňových rizik tvoří tyto prvky:

1) závěry předběžného vyhodnocení povodňových rizik podle kapitoly II v podobě souhrnné mapy oblasti povodí
nebo správní jednotky uvedené v čl. 3 odst. 2 písm. b), vyznačující oblasti určené podle čl. 5 odst. 1, na něž se
vztahuje tento plán pro zvládání povodňových rizik;

2) mapy povodňového nebezpečí a mapy povodňových rizik připravené podle kapitoly III nebo již existující mapy
v souladu s článkem 13 a závěry, které lze z těchto map vyvodit;

3) popis příslušných cílů v rámci zvládání povodňových rizik stanovených v souladu s čl. 7 odst. 2;

4) souhrn opatření a jejich řazení podle priorit zaměřené na dosažení příslušných cílů v rámci zvládání povodňo-
vých rizik, včetně opatření přijatých v souladu s článkem 7, a opatření spojených s povodněmi přijatých podle
jiných aktů Společenství, včetně směrnice Rady 85/337/EHS ze dne 27. června 1985 o posuzování vlivů
některých veřejných a soukromých záměrů na životní prostředí (1), směrnice Rady 96/82/ES ze dne 9. prosince
1996 o kontrole nebezpečí závažných havárií s přítomností nebezpečných látek (2), směrnice Evropského
parlamentu a Rady 2001/42/ES ze dne 27. června 2001 o posuzování vlivů některých plánů a programů na
životní prostředí (3) a směrnice 2000/60/ES;

5) pokud je k dispozici, pro společná povodí a dílčí povodí, popis metodiky vymezené dotyčnými členskými státy
pro analýzu nákladů a přínosů používanou k posuzování opatření s nadnárodními účinky.

II. Popis provádění plánu:

1) popis stanovení priorit a způsobu, jakým bude sledován pokrok při provádění plánu;

2) souhrn uskutečněných opatření nebo akcí pro informování veřejnosti a konzultace s ní;

3) seznam příslušných orgánů a případně popis postupu koordinace v rámci všech mezinárodních oblastí povodí
a postupu koordinace se směrnicí 2000/60/ES.

B. Prvky následné aktualizace plánu pro zvládání povodňových rizik:

1) všechny změny nebo aktualizace od zveřejnění předchozí verze plánu pro zvládání povodňových rizik, včetně
souhrnu přezkumů provedených v souladu s článkem 14;

2) zhodnocení pokroku na cestě k dosažení cílů uvedených v čl. 7 odst. 2;

3) popis a vysvětlení všech opatření předpokládaných v předchozí verzi plánu pro zvládání povodňových rizik, která
byla naplánována, avšak nebyla provedena;

4) popis všech dalších opatření od zveřejnění předchozí verze plánu pro zvládání povodňových rizik.
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L 345, 31.12.2003, s. 97).

(3) Úř. věst. L 197, 21.7.2001, s. 30.



II

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 29. října 2007,

kterým se mění dodatek B přílohy VII aktu o přistoupení Bulharska a Rumunska, pokud jde
o některá zařízení v odvětví masa, drůbežího masa, ryb, mléka a mléčných výrobků v Rumunsku

(oznámeno pod číslem K(2007) 5210)

(Text s významem pro EHP)

(2007/710/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na akt o přistoupení Bulharska a Rumunska,
a zejména na přílohu VII kapitolu 5 oddíl B pododdíl I písm.
e) tohoto aktu,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
852/2004 ze dne 29. dubna 2004 o hygieně potravin (1)
a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
853/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví
zvláštní hygienická pravidla pro potraviny živočišného
původu (2), stanoví určité strukturální požadavky na zaří-
zení, která spadají do oblasti působnosti uvedených naří-
zení.

(2) Příloha VII kapitola 5 oddíl B pododdíl I písm. a) aktu
o přistoupení Bulharska a Rumunska stanoví, že určité
strukturální požadavky stanovené v uvedených nařízeních

se do 31. prosince 2009 neuplatní na zařízení
v Rumunsku uvedená v dodatku B přílohy VII aktu
o přistoupení (dále jen „seznam zařízení“), s výhradou
určitých podmínek.

(3) Seznam zařízení byl aktualizován rozhodnutím Komise
2007/23/ES ze dne 22. prosince 2006, kterým se mění
dodatek B přílohy VII aktu o přistoupení z roku 2005,
pokud jde o některá zařízení v odvětví masa, mléka a ryb
v Rumunsku (3).

(4) Některá rumunská zařízení v odvětví masa, drůbežího
masa, ryb, mléka a mléčných výrobků nyní dokončila
proces modernizace a jsou v plném souladu s právními
předpisy Společenství. Kromě toho ukončila některá zaří-
zení svou činnost. Seznam zařízení by tedy měl být
pozměněn, aby zohledňoval tyto změny.

(5) Kromě toho mají některá rumunská zařízení na produkci
masa, drůbežího masa, ryb, mléka a mléčných výrobků
vzhledem k technickým problémům potíže se splněním
příslušných strukturálních požadavků stanovených
v nařízeních (ES) č. 852/2004 a (ES) č. 853/2004. Tato
zařízení potřebují více času pro dokončení procesu
modernizace s cílem dosáhnout plného souladu
s příslušnými strukturálními požadavky stanovenými
v uvedených nařízeních. Tato zařízení by tedy měla být
doplněna na seznam zařízení v přechodné fázi.
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(6) Tato zařízení nyní poskytla záruky, že mají dostatečné
finanční prostředky, aby mohla v rámci přechodného
období napravit zbývající nedostatky. Podrobné infor-
mace o nedostatcích jednotlivých zařízení jsou
k dispozici.

(7) V zájmu jasnosti právních předpisů Společenství je
vhodné nahradit seznam zařízení uvedený v dodatku
B přílohy VII aktu o přistoupení Bulharska a Rumunska
seznamem v příloze tohoto rozhodnutí.

(8) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Dodatek B přílohy VII aktu o přistoupení Bulharska
a Rumunska se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto
rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 29. října 2007.

Za Komisi
Markos KYPRIANOU

člen Komise
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PŘÍLOHA

„Dodatek B k Příloze VII

Seznam zařízení na produkci masa, drůbežího masa, ryb, mléka a mléčných výrobků uvedený v kapitole 5
oddílu B pododdílu I přílohy VII

Zařízení na produkci masa

Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

1 AB 927 S.C. Lider Prod Carn SRL Alba Iulia, Jud. Alba, 510340

2 AB 2588 S.C. Crimbo Carn SRL Zlatna, Jud. Alba, 516100

3 AB 2771 S.C. Montana Popa SRL Blaj, Str. Gh. Barițiu, jud. Alba, 515400

4 AB 2957 S.C. Miacarn SRL Miraslau, Str. Abatorului nr. 1, jud. Alba, 517470

5 AB 3263 S.C. Transeuro SRL Ighiu, str. Principală nr. 205 A jud. Alba, 517360

6 AG 002 IC S.C. Agofloris Prod SRL Stefanesti, Jud. Arges, 117715

7 AG 005 IC S.C. Abatorul Campulung Campulung, Jud. Arges, 115100

8 AG 008 IC S.C. Carmen SRL Bascov, Jud. Arges, 117045

9 AG 013 IC S.C. Radic Star SRL Stefanesti Str. Cavalerului nr. 893, Jud. Arges,
117715

10 AG 017 IC S.C. Coșcovele SRL Rucar Str. Industriasilor nr. 1, jud. Arges, 117630

11 AG 024 IC S.C. Rador A&E SRL Bascov, str. Serelor nr. 48, jud. Arges, 117045

12 AG 026 IC S.C. Muntenia SRL Costesti, Jud. Arges, 115201

13 AG 29 IC S.C. Tehnic Complex Topoloveni, Jud. Arges 115500

14 AR 2146 S.C. Maier Com SRL Pecica, FN, jud. Arad, 317235

15 AR 4798 S.C. Crimona SRL Arad, Str. M. Tabacovici, nr. 5 jud. Arad, 310249

16 AR 4927 S.C. Prodalim SRL Arad, Str. Feleacului, nr. 1, jud. Arad, 310396

17 AR 4930 S.C. Filip D Impex SRL Arad, Str. Lacrimioa-relor, nr. 4/A, jud. Arad,
310445

18 AR 5065 S.C. RB Prod SRL Arad, Str. Constituției, jud. Arad, 310227

19 AR 5307 S.C. Chibax SRL Arad, Str. Bodrogului, nr. 20, jud. Arad, 310059

20 AR 5806 S.C. Combinatul Agroind Curtici Curtici, Str. Revoluției nr. 33, jud. Arad, 315200

21 AR 6119 S.C. Ropilin Impex SRL Arad, Str. Calea Bodrogului nr. 20, jud. Arad,
310059

22 B 208 S.C. Rabet Prod SRL Bucuresti, 062620

23 B 586 S.C. Fleischmeister Prod SRL Bucuresti, 062620

24 B 764 S.C. Antrefrig SRL Bucuresti, 062620

25 B 830 S.C. Romalim SRL Bucuresti, 062620

26 B 39826 S.C. Val Com 50 SRL Bucuresti, 062620

27 B 40632 S.C. Medeus & Co Prodimpex SRL București, Str. Parcului nr. 20, sector 1, București,
012329
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Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

28 B 70304 S.C. Vericom 2001 SRL Str. Turnu Magurele nr. 17, Bucuresti, 041706

29 B 71201 S.C. Clasinterprod SRL Bucuresti, 062620

30 BC 2 S.C. Agricola Internat SA. Bacau, Jud. Bacau, 600450

31 BC 1022 S.C. Carmun SRL Loc. Oituz, Poiana Sarata, jud. Bacau, cod
607371

32 BC 1306 S.C. Bunghez Prodcom SRL Onesti, Str. Cașinului nr. 2, jud. Bacau, 601007

33 BC 2598 SC Salbac Dry Salami Bacau, Jud. Bacau, 600450

34 BC 3178 S.C. Nicbac SRL Loc. N. Balcecu, jud. Bacău, cod 607355

35 BC 4165 S.C. Tiberias 2000 SRL Racaciuni, jud. Bacau, 607480

36 BC 5196 S.C. Miralex SRL Loc. Bacau, str. Bicaz, nr. 8, Jud. Bacau, cod
600293

37 BC 5733 S.C. Alimenta S.A. Bacau, Str. Arinilor nr. 13, jud. Bacau, 600351

38 BH 036 S.C. Toto Flor Com SRL Madaras, Jud. Bihor, 417330

39 BH 102 S.C. Prodaliment SA Salonta, Str. Republicii, nr. 101, jud. Bihor,
41550

40 BH 110 S.C. Nutrientul SA Oradea, str. Cazaban nr. 134, jud. Bihor, 410276

41 BH 223 S.C. Florian Impex.SRL Oradea, str. Morii nr. 11/B, jud. Bihor, 410577

42 BH 226 S.C. Distinct Comimpex. SRL Oradea, Jud. Bihor, 410710

43 BH 704 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Oradea, str. Dobrogei nr. 21, jud. Bihor, 410526

44 BH 1534 S.C. Columbia Romimpex SRL. Oradea, str. Arțarilor nr. 13/A, jud. Bihor,
410258

45 BH 2010 S.C. Sarilma Com.SRL Loc. Sumugiu nr. 15, jud. Bihor, 417279

46 BH 2029 S.C. Cominca.SA Oradea, str. Octavian Goga nr. 4, jud. Bihor,
410221

47 BH 2227 S.C. Andromi Com.SRL Oradea, str. Fagurelui nr. 18, jud. Bihor 410222

48 BH 3001 S.C. Global Agro Prod SRL Sârbi nr. 469, jud. Bihor, 417520

49 BH 3092 S.C. Inter Prod Com SRL Sacueni, str. Leta Mare, jud. Bihor, 417435

50 BH 5073 S.C. Betarom Impex SRL Valea Mihai, Jud. Bihor, 415700

51 BH 5122 S.C. Abrumar Sântandrei, nr. 62/B, jud. Bihor, 417515

52 BH 5185 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Loc. Mihai Bravu nr. 169, jud. Bihor, 417237

53 BH 5341 S.C. Abator Dara SRL Tulca 668 A, jud. Bihor, 417600

54 BN 2041 S.C. Sonil Feldru, str. Ridul Zavoi, nr. 1209, jud. Bistrița-
Năsăud, 427080

55 BN 2097 S.C. Agroinvest Prod SRL Bistrita,, str. Libertatii, nr. 41, jud. Bistrița-Năsăud,
420155

56 BN 2184 S.C. Caraiman Bistrița, str. Tarpiului, nr. 26A, jud. Bistrița-
Năsăud, cod: 420062

57 BN 2207 S.C. Rebrisoreana Trans SRL Bistrița, Drumul Cetății nr. 7A, jud. Bistrita-
Năsăud, 420063
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Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

58 BN 2227 S.C. Unic Cremona Bistrita, str. Tarpiului, F.N., jud. Bistrița-Năsăud,
cod: 420062

59 BR 62 S.C. Doraliment Prod SRL Brăila, Jud. Braila, 810650

60 BR 405 S.C. Dany Vio SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

61 BR 406 S.C. Cento Trading SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

62 BR 574 S.C. Electiv Prod SRL Comuna Romanu, jud. Brăila, 817115

63 BR 629 S.C. Melkart SRL Brăila, Str. Barbu Stefănescu 1, Brăila, jud. Brăila,
810186

64 BR 774 S.C. Tazz Trade SRL Brăila, Str. Faleza Portului, nr. 2, jud. Brăila
810529

65 BT 125 S.C. Impex Dona SRL Băisa, jud. Botoșani, 717246

66 BT 132 S.C. Petanic Prod SRL Flămânzi, jud. Botoșani, 717155

67 BT 133 AF Fediuc Aurel Curtești, jud. Botoșani, 717110

68 BT 138 S.C. Sagrod SRL Darabani, Str. Muncitorului, jud. Botoșani,
715100

69 BT 140 S.C. Raffaello SRL Tîngeni, jud. Botoșani, 717120

70 BT 144 S.C. Agrocarn Company SRL Botoșani, Str. Pod de Piatra nr. 89, jud. Botoșani
710350

71 BT 188 SC Mary Com Impex SRL Str. Stegari, nr. 24, Botoșani, jud. Botoșani
710021

72 BT 194 S.C. Practic Comerț SRL Darabani, Str. 1 Decembrie nr. 168, jud. Botoșani
715100

73 BT 196 S.C. Carne Com SRL Dracșani, jud. Botoșani, 717374

74 BT 198 S.C. Emanuel Com SRL Răchiți, jud. Botoșani, 717310

75 BT 202 S.C. Zacom SRL Bajura, jud. Botoșani, 715101

76 BV 175 S.C. Nelgiani Com SRL Brașov, Jud. Brasov, 500650

77 BV 1593 S.C. Panfil SRL Brașov str. Plevnei nr. 13, jud. Brașov 500187

78 BV 1931 S.C. Sergiana Prod Impex SRL Poiana Mărului str. Principala nr. 339 B, jud.
Brașov 507160

79 BV 2807 S.C. Duprod SRL Codlea str. Halchiului nr. 4, jud. Brașov 505100

80 BZ 101 S.C. Frasinu SA Buzau, Sos Sloboziei km 2, jud. Buzău 120360

81 BZ 103 S.C. Neptun Ramnic SRL Râmnicu Sărat, Str. Eroilor nr. 1, jud. Buzău,
125300

82 BZ 104 S.C. N 2001 SRL Cochirleanca, jud. Buzau, 127190

83 BZ 109 S.C. Ferma Cătălin-Anicom SRL Pogoanele, Str. N. Bălcescu, jud. Buzău, 125200

84 BZ 110 S.C. Carmozimbrul Râmnicu Sărat, Str. LTL. Sava Rosescu 140, jud.
Buzău, 125300

85 BZ 112 S.C. Tri 94 Prod Com SRL Com Berca, Sat Valea Nucului, jud. Buzău,
127048

86 BZ 114 S.C. Total Activ SRL Posta Calnau, Jud. Buzau, 127485

87 BZ 115 S.C. Ferm Com Prod SRL Căldărăști, jud. Buzău, 125201

88 BZ 204 S.C. Comsoradi SRL Buzău, Str. Bucegi 14, jud. Buzău, 120208
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Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

89 CJ 108 S.C. Turism Valcele SRL Vâlcele FN, jud. Cluj, 407274

90 CJ 120 S.C. Mariflor SRL Gherla, Jud. Cluj, 405300

91 CJ 122 S.C. Riana Servprodcom SRL Iclod FN, jud. Cluj, 407335

92 CJ 135 S.C. Maxialiment SRL Turda, str. Clujului, nr. 194, jud. Cluj 401180

93 CJ 140 S.C. Maria Cris SRL Huedin, str. Horea, FN, jud. Cluj 405400

94 CJ 474 S.C. Xamus SRL Baciu, str. Principală, nr. 294, jud. Cluj 407055

95 CJ 3261 S.C. Flora SA Gârbău, FN, jud. Cluj, 407295

96 CJ 5519 S.C. 2 T Prod SRL Cluj-Napoca, Str. Taberei nr. 3A, jud. Cluj,
400512

97 CL 0182 S.C. Agrosud SRL Oltenita, str. 1 Decembrie, nr. 1 E, jud. Călărași,
915400

98 CL 0545 S.C. Dragomir Impex SRL Com. Cuza Voda, jud. Călărași, 917045

99 CL 1388 S.C. Donald’s SRL Com. Dorobantu, jud. Călărași, 917065

100 CL 1446 S.C. Izocom MC SA Cuza Vodă, jud. Călărași, 917045

101 CL 1598 S.C. Comaro SRL Oltenita, str. Cuza Voda, nr. 131, jud. Călărași
915400

102 CS 33 S.C. Stauber SRL Caransebeș, Str. Sesul Rosu nr. 5, jud. Caraș
325400

103 CS 40 S.C. Palaloga Carneprep SRL Bocșa, Str. Binișului nr. 1, jud. Caraș 325300

104 CS 47 S.C. Gospodarul SRL Reșița, Str. Țerovei, F.N. jud. Caraș 320044

105 CS 55 S.C. Simon Prod Com SRL Berzovia, Str. Fizeșului, F.N. jud. Caraș 327030

106 CS 61 S.C. Mona Lisa SRL Resita, Jud. Caras – Severin, 320290

107 CS 541 S.C. Agrokraft SRL Berzovia, Str. Timișorii nr. 2, jud. Caraș 327030

108 CS 2147 S.C. Cavarantana Comp. SA C-tin Daicoviciu 1A, jud. Caraș, 327090

109 CS 2506 S.C. Marbek Impex SRL Reșita, Str. Țerovei, nr. 10, jud. Caraș 320044

110 CT 5 S.C. Carmeco SA Constanta, Sos. Mangaliei nr. 74, jud. Constanta,
900116

111 CT 19 S.C. Carnob SRL Lumina, Str. Lebedelor nr. 1A, jud. Constanța,
907175

112 CV 123 S.C. Torro Impex SRL Loc.Lemnia, Str. Principală 375, jud. Covasna,
527110

113 CV 154 S.C. Casalco SA Sf. Gheorghe, Str. Jókai Mór nr. 9-11, jud.
Covasna 520046

114 CV 158 S.C. Agrochem SRL Câmpu Frumos 5, jud. Covasna, 520072

115 CV 1776 S.C. Lefrumarin 2000 SRL Micloșoara, Str. Laterală nr. 201, jud. Covasna,
525104

116 CV 2544 S.C. Prod. Com. Tib-Giz SRL Sf. Gheorghe, Str. Mikes Kelemen nr. 39, jud.
Covasna, 520028

117 DB 3075 S.C. Branis Agro SRL Branistea, Jud. Dambovita, 137050

118 DB 3341 S.C. Nin Bog SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430
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Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

119 DB 3451 S.C. Libertatea SRL Brănești, jud. Dambovita, 137055

120 DB 3457 S.C. Neval SRL Pietroșița, jud. Dâmbovița, 137360

121 DJ 222 S.C. Elisiria SRL Podari, Jud. Dolj, 207465

122 DJ 312 S.C. Olas Prod SRL Craiova, Str. N. Romanescu nr. 130, jud. Dolj,
200738

123 GJ 5 S.C. Lexi Star SRL Sat Bucureasa, Com Danesti, jud. Gorj, 217200

124 GJ 2234 S.C. Atos Garant SRL Sat Urechești com. Dragutesti, jud. Gorj, 217225

125 GL 0369 S.C. Serbănești Livada SRL Com.Liesti, jud. Galați, 805235

126 GL 0853 S.C. Atfab SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 64, jud.
Galați, 805300

127 GL 3026 S.C. Top Fish Food SRL Galati, str. Traian nr. 437, jud. Galați, 800179

128 GL 3330 S.C. Karomtec SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 48 jud. Galați,
805300

129 GL 3710 S.C. Saltempo SRL Galati, Jud. Galati, 800830

130 GL 4121 S.C. Romnef SRL Munteni, Jud. Galati, 807200

131 GR 5663 S.C. Carnig SRL Giurgiu, Șos București Km 3, jud. Giurgiu,
080301

132 HD 2 S.C. Adept Prod SRL Deva, Jud. Hunedoara, 330520

133 HD 28 S.C. Alexcom SRL Orăștie, str. Erou O. Munteanu, nr. 15 jud.
Hunedoara, 335700

134 HD 66 S.C. Agrocompany SRL Com. Certeju de Sus, sat Nojag, nr. 1A, jud.
Hunedoara, 337196

135 HD 78 S.C. Carman DC Prest SRL Orăștie, str. Luncii, nr. 3, jud. Hunedoara,
335700

136 HD 89 S.C. Rotina Product SRL Hunedoara, str. Libertății, nr. 4, jud. Hunedoara,
331128

137 HD 143 S.C. Lorialba Prest SRL Brad, Str. Crișul Alb nr. 1, jud. Hunedoara,
335200

138 HD 147 S.C. Agrocompany SRL Sântuhalm, nr. 123, jud. Hunedoara, 330004

139 HR 73 S.C. Elan Trident SRL Odorheiu Secuiesc, Str. Rákóczi Ferenc 90, jud.
Harghita, 535600

140 HR 84 S.C. Amiral SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

141 HR 153 S.C. Arterimpex SRL Gheorgheni, Str. Kossuth Lajos nr. 211, jud.
Harghita, 535500

142 HR 207 S.C. Decean SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

143 HR 263 S.C. Avicoopex SRL Cristuru Secuiesc, Str. Orban Balays, jud. Harghita,
535400

144 IF 42 S.C. Zena SRL Domnesti, Jud. Ilfov, 077090

145 IF 2188 S.C. Preda Prod Com SRL. Com. Jilava, Jud. Ilfov, 077120

146 IF 2749 S.C. Nigo Car Prod SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

147 IF 2755 S.C. Ifantis Romania SRL. Otopeni, Jud. Ilfov, 075100
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Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

148 IF 2789 S.C. Mario T General Com SRL Voluntari, str. Ghe. Dinida, nr. 5 jud. Ilfov,
077190

149 IF 2831 S.C. Picovit Rom Impex SRL Popesti Leordeni, Str. Olteniței nr. 220, jud. Ilfov
077160

150 IF 2872 S.C. Popas Turistic Apollo SRL Afumați, sos. Buc.-Urziceni, nr. 1672, jud. Ilfov,
077010

151 IF 2873 S.C. Romsuintest SA Periș, jud. Ilfov, 077150

152 IF 2913 S.C. Overseas 2000 SRL Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

153 IF 3384 S.C. Glina SA Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

154 IL 0245 S.C. STC Internațional SRL Ghe. Lazăr, jud. Ialomița, 927130

155 IL 1060 S.C. Ovicom SRL Slobozia, Sos Buc-Constanta, km 2-4, jud.
Ialomița, 920086

156 IL 702 S.C. Hiros SRL Alexeni, jud. Ialomita, 927015

157 IL 1122 S.C. Albora SRL Coșereni, jud. Ialomița, 927095

158 IS 333 S.C. Kosarom SA Pascani, Jud. Iasi, 705200

159 IS 578 S.C. AJC Ana Maria SRL Iasi, sos Nicolina nr. 150, jud. Iași, 700243

160 IS 607 S.C. Sturion SRL Tg. Frumos, st. Buznei 3 a, jud. Iași, 705300

161 IS 639 S.C. Marcel SRL Mircesti, Jud. Iasi, 707295

162 IS 1354 S.C. Razana SRL Harlau, str. Abatorului nr. 1, jud. Iasi, cod
705100

163 MM 28 S.C. Tipgex Ghita SRL Ardusat, Jud. Maramures, 437005

164 MM 892 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Bd. București 49, jud. Maramures,
430013

165 MM 990 S.C. Toto SRL Lapusel, Jud. Maramures, 437227

166 MM 1054 S.C. Tipgex Ghita SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

167 MM 1609 S.C. Carmangeria B SRL Baia Mare, Str. Gh. Șincai 14, jud. Maramures,
430311

168 MM 2726 S.C. Cetina SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

169 MM 3054 S.C. Aunda Carn SRL Sighetu Marmației, Str. A. Iancu 19a, jud.
Maramures, 435500

170 MM 3671 S.C. Gelsor SRL Baia Mare, Bd. Unirii 37a, jud. Maramures,
430232

171 MM 4406 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

172 MM 4420 S.C. Mezelco SRL Ardusat, nr. 30/A jud. Maramureș, 437005

173 MM 5642 S.C. Selmont SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

174 MS 91 S.C. Prima Com SRL T. Mures str. Barajului 5 jud. Mures 540101

175 MS 138 S.C. Prodcarni SRL Tg. Mures str. Libertatii 4 jud. Mures 540031

176 MS 158 S.C. Tordai Impex SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540690

177 MS 198 S.C. Dealul Mare SRL Sighisaora str. Parangului 100 jud. Mures 545400
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178 MS 1560 S.C. Nor Dan Deservire SRL Santana de Mures 593, jud. Mures 547565

179 MS 2585 S.C. Cazadela SRL Reghin, Str. Oltului nr. 34, jud. Mureș, 545300

180 MS 3180 S.C. Prodimpex Albert’s Mixed Goods SRL Tg. Mures str. Muresului 8 jud. Mures 540252

181 MS 4048 S.C. Coniflor SRL Gurghiu, Str. Petru Maior 128, jud. Mureș,
547295

182 MS 4228 S.C. Dealul Mare SRL Sighisoara str. Parangului 100 jud. Mures,
545400

183 MS 4294 S.C. Talimur SRL Valea nr. 108, jud. Mures, 547629

184 MS 4585 S.C. Agro Prod Com Dosa SRL Chibed, Str. Principală nr. 759, jud. Mureș,
547268

185 MS 5044 S.C. Ponderoza Comp. SRL Tg. Str. Viile str. Viile Dealul Mic jud. Mures
540417

186 MS 5536 S.C. Alymony SRL Bolintineni 53 jud. Mures 547456

187 MS 5552 S.C. Prodimex Monica SRL Reghin str. Viilor 65 jud. Mures 545300

188 MS 5670 S.C. Bujoobo SRL Luduș, Str. Republicii nr. 6, jud. Mures, 545200

189 MS 5823 S.C. Carnicomp SRL Sighisoara, Jud. Mures, 545400

190 NT 24 S.C. Nefmar Prod. Serv. SRL Dumbrava Roșie, jud. Neamț, 617185

191 NT 31 S.C. Dustim SRL Piatra Neamț, Str. G.ral Dăscălescu nr. 254, jud.
Neamț, 610201

192 NT 32 S.C. Carmduofast SRL Săvinești, jud. Neamț, 617410

193 NT 33 S.C. Cord Company SRL Roman, Str. Bogdan Dragoș nr. 111, jud. Neamț,
611160

194 NT 422 S.C. Prodprosper SRL Dumbrava Roșie, Str. Dumbravei nr. 18, jud.
Neamț, 617185

195 NT 445 S.C. Azo SRL Tg.Neamt, str. Nemțisor 59, jud. Neamț, 615200

196 NT 549 S.C. TCE 3 Brazi SRL Zănești, jud. Neamț, 617515

197 OT 24 S.C. Spar SRL Potcoava, Str. Gării nr. 10, jud. Olt, 237355

198 OT 26 S.C. Matra SRL Scornicesti, B-dul Muncii, jud. Olt, 235600

199 OT 2076 S.C. Simona SRL Balș, Str. Popa Șapcă nr. 105, jud. Olt, 235100

200 OT 2091 S.C. Avi Iancu SRL Slatina, str. Textilistului, nr. 4 jud. Olt, 230126

201 OT 2093 S.C. Comagrimex Slatina, str. Grigore Alexandrescu, nr. 19 jud. Olt,
230049

202 OT 2094 S.C. Malitext SRL Scornicesti, str. Tudor Vladimirescu, jud. Olt,
235600

203 PH 34 S.C. Salsi SA Sinaia, Str. Republicii nr. 20, jud. Prahova,
106100

204 PH 180 S.C. Panex Ion SNC Bucov, str. Valeanca, jud. Prahova, cod 107110

205 PH 3618 S.C. Brutus Impex SRL Manesti, jud. Prahova, cod 107375
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206 PH 3960 S.C. Filip Prod Carn SRL Filipeștii de Pădure, Str. Minei nr. 1, jud. Prahova,
107245

207 PH 4417 S.C. Gopa SRL Ploiești, Str. Gheorghe Doja, nr. 124, jud.Prahova
100141

208 PH 4987 S.C. Ana & Cornel SNC Mizil, str. Amarului, nr. 1, jud. Prahova, cod
105800

209 PH 5410 S.C. Nicolin SRL Targsoru Vechi, sat Strejnic, jud. Prahova, cod
107592

210 PH 5451 S.C. Filipescarom SRL Filipeștii de Pădure, Str. Rotărești 839, jud.
Prahova, 107245

211 PH 5644 S.C. Maraget Prod SRL Ploiesti, str. Corlatesti, nr. 15, jud. Prahova, cod
100532

212 PH 5775 S.C. Domidene SRL Posești, jud. Prahova, 107440

213 PH 5878 S.C. Comnilis SRL Magureni, str. Filipestii de Padure, tarla 24, jud.
Prahova, cod 107350

214 PH 6012 S.C. Carnsan Prod SRL Filipesti de Padure, str. Principala, nr. 941, jud.
Prahova, cod 107245

215 PH 6044 S.C. Algrim Center SRL Barcanesti, Jud. Prahova, 107055

216 PH 6190 S.C. Banipor SRL Targ Vechi, Jud. Prahova, 107590

217 SB 111 S.C. M & C Import Export SRL Copsa Mica, Sat Tirnavioara, nr. 90, jud. Sibiu,
555400

218 SB 126 S.C. Capa Prod SRL Sibiu, Calea Turnisorului, nr. 150, jud. Sibiu,
550048

219 SB 138 S.C. Muvi Impex SRL Sibiu, Str. Drumul Ocnei, nr. 4, jud. Sibiu,
550092

220 SB 157 S.C. Lactofarm SRL Hamba Nr. 335, jud. Sibiu, 557266

221 SB 388 Af Fluieras Bungard, Jud. Sibiu, 557261

222 SJ 86 S.C. Universal SRL Crișeni, jud. Sălaj, 457105

223 SM 102 S.C. Magvacom SRL Carei, Jud, Satu Mare, 445100

224 SM 104 S.C. Rosacom Import-Export SRL Satu Mare, str. Careiului, nr. 146, jud. Satu Mare,
440187

225 SM 105 S.C. Clara Prod Com SRL Carei, DN 19, Ferma Ianculesti, jud. Satu Mare,
445100

226 SM 3897 S.C. Arca SRL Satu Mare, str. Soimoseni, nr. 32, jud. Satu Mare,
440111

227 SV 039 S.C. Tonic Distribution SRL Brosteni, Jud. Suceava, 727075

228 SV 139 S.C. Apollo SRL Rădăuți, Str. Constanitn Brancoveanu, jud.
Suceava, 725400

229 SV 217 S.C. Rogelya SRL Fălticeni, Str. Ion Creangă nr. 69, jud. Suceava,
725200

230 SV 254 S.C. Killer SRL Horodnic, Jud. Suceava, 727300

231 SV 5661 S.C. Harald SRL Mazanaiesti, jud. Suceava, 727219

232 SV 5666 S.C. Superstar SRL Radauti, Str. Francei 24, jud. Suceava, 725400

233 SV 5819 S.C. Mara Alex SRL Bădeuți, jud. Suceava, 727361
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234 SV 5943 S.C. Scuza Prod SRL Forăști 96, jud. Suceava, 727235

235 SV 5962 S.C. Carpatis SRL Suceava, Str. Mirauti nr. 72, jud. Suceava, 720028

236 SV 5963 S.C. Danielevici SRL Gura Humorului, Str. Fundatura Ghiocei 2, jud.
Suceava, 725300

237 SV 5965 S.C. Killer SRL Horodnic de jos, jud. Suceava, 727301

238 SV 6066 S.C Raitar SRL Cornu Luncii, jud. Suceava, 727140

239 SV 6067 S.C. Andelvero SRL Câmpulung Moldovenesc, Str. Eudoxiu
Hurmuzachi 6, jud. Suceava, 725100

240 SV 6071 S.C. Ancarol SRL Gura Humorului, Bd. Bucovina FN, jud. Suceava,
725300

241 SV 6102 S.C. Avastar SRL Liteni, jud. Suceava, 727335

242 TL 019 S.C. Tabco Campofrio SA Tulcea, Str. Prislav nr. 177, jud. Tulcea, 820013

243 TL 020 S.C. Carniprod SRL Tulcea, Sos. Murighiol km 4-5, jud. Tulcea,
820004

244 TL 177 S.C. Gazdi Prod SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

245 TL 269 S.C. Romit SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

246 TL 418 S.C. Stoli SRL Cerna, Jud. Tulcea, 827045

247 TL 658 S.C. Cosmit TL SRL Ceamurlia de Sus, Jud. Tulcea, 827008

248 TL 686 S.C. Pig Com SRL Satu nou, Jud. Tulcea, 827141

249 TL 782 S.C. Prodimport CDC SRL Frecăței, jud. Tulcea, 827075

250 TL 1273 S.C. MM Product SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

251 TM 378 S.C. Veromen SRL Timișoara, Jud. Timis, 300970

252 TM 1683 S.C. Carnexim Banat SRL Dumbrăvița, str. M. Eminescu 87 A, jud. Timiș,
307160

253 TM 1931 S.C. Agil SRL Timișoara, Aleea Viilor nr. 24 A, jud. Timis,
303700

254 TM 2725 S.C. Recosemtract ARL Recaș, Calea Bazoșului nr. 1, jud. Timis, 307340

255 TM 4187 S.C. Femadar SRL Giroc str. Gloria nr. 4, jud. Timiș, 307220

256 TM 4297 S.C. Kendo SRL Victor Vlad Delamarina, jud. Timis, 307460

257 TM 7438 S.C. Ambax SRL Timisoara, Calea Buziașului nr. 14, jud. Timiș,
300693

258 TM 9568 S.C. Komoviand SRL Jebel, f.n., jud. Timiș, 307235

259 TM 9595 S.C. Pastorel SRL Carani, f.n., jud. Timiș, 307376

260 TR 10 S.C. Romcip SA Salcia, Jud. Teleorman, 147300

261 TR 26 S.C. Com Giorgi SRL Alexandria, Jud. Teleorman, 140150

262 TR 36 S.C. Avicola Costești SA Rosiori de Vede, Str. Vadu Vezii 1 jud.
Teleorman, 145100

263 TR 93 S.C. Mara Prod Com SRL Alexandria, Str. Abatorului nr. 1 bis, jud.
Teleorman, 140106

264 VL 6 S.C. Diana Prod SRL Vlădești, jud. Vâlcea, 247740
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265 VL 4174 S.C. Marsto Prod SRL Rm. Valcea, Str. Stirbei Voda 77, jud. Vâlcea,
240588

266 VN 42 S.C. Stemaradi SRL Tătăranu, Jud. Vrancea, 627350

267 VN 2694 S.C. Comind Thomas SRL Focsani, Str. Sihleanu 5, jud. Vrancea, 620165

268 VN 3045 S.C. Vanicad Prod SRL Milcov, Jud. Vrancea, 627205

269 VN 3085 S.C. Madalina Serv SRL Adjud, Jud. Vrancea, 625100

270 VN 2796 S.C. Luky Comprod SRL Homocea, jud. Vrancea, 627175,

271 VN 2954/
116

S.C Aurora Com SRL Odobești, Str. Libertății nr. 38, jud. Vrancea,
625300

272 VS 2231 S.C. Tivas Impex SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730300

273 VS 2232 S.C. Prodcyp Impex SRL Husi, Str. Huși-Stănilești 2, jud. Vaslui, 735100

274 VS 2243 S.C. CIB SA Bârlad, Fundătura Elena Doamna nr. 2, jud.
Vaslui, 731018

275 VS 2268 S.C. Viorom P Impex SRL Com Oltenesti, Localitatea Tarzii, jud. Vaslui,
737380

276 VS 2300 S.C. Caracul SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730233

Zařízení na produkci drůbežího masa

Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

1 AR 92 SC Agriprod SRL Nadlac, str. Calea Aradului nr. 1, 315500

2 AR 294 SC Prodagro Cetate SRL Siria, Complex zootehnic, jud. Arad

3 AR 6078 S.C. Petra Prod SA Arad, Str. Mesterul Manole, nr. 16, jud. Arad,
310493

4 B 120 SC Rom-Select 2000 SRL Bucuresti, B-dul Iuliu Maniu nr. 220, sector 6

5 B 269 SC Foodicom SRL Bucuresti, Str. Catinei nr. 25, sector 6

6 B 921 SC Romalim International SRL Bucuresti, B-dul Timisoara 104 B, sector 6

7 BH 103 S.C. Avicola Salonta SA Salonta, Str. Ghestului, nr. 7, jud. Bihor, 415500

8 BR 456 S.C. Bona Avis SRL Oras Ianca, Str. Sos. Brailei nr. 3, jud. Braila,
817200

9 BV 11 S.C. Avicod SA Codlea extravilan, jud. Brasov, 505100

10 BV 12 SC Drakom Silva SRL Codlea extravilan, sos Codlea Dumbravita, jud.
Brasov

11 CJ 109 S.C. Oncos Impex SRL Florești, Str. Abatorului, nr. 2, jud. Cluj, 407280

12 CL 201 SC Mixalim Impex SRL Com. Frumușani, jud. Calarasi

13 CS 42 S.C. Food 2000 SRL Bocsa, Str. Binisului nr. 10, jud. Caras Severin,
325300

14 CV 210 S.C. Nutricod SA Sf. Gheorghe, Str. Paraului nr. 6, jud. Covasna,
520033
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15 DJ 34 SC Felvio SRL Bucovăț, Platforma Bucovăț, jud. Dolj

16 GJ 2117 S.C. Aviinstant SRL Tg. Jiu, Str. Mărgăritarului, jud. Gorj, 210223

17 GR 2951 S.C. Agronutrisco SRL Drăgănescu, Com. Mihailesti, jud. Giurgiu,
085200

18 HD 73 S.C. Avis 3000 SA Balata, Soimus, jud. Hunedoara, 337451

19 IL 0745 S.C. Avicola Slobozia SA Slobozia, Șos. Buc-Constanța km 5-6, jud.
Ialomița 920150

20 IS 1376 S.C. Avicola SA Tg Frumos, jud. Iasi, 705300

21 IS 461 S.C. Avitop SA Iasi, Sos Iasi-Tg Frumos km 10, jud. Iasi, 707410

22 MM 1289 SC Avimar SA Baia Mare str. Bd. Bucuresti nr. 61-63, 430013

23 MS 3896 S.C. Oprea Avicom SRL Crăiești, nr. 5, jud. Mureș, 547180

24 TL 1265 SC Total Aliment SRL Tulcea, Str. Isaccei nr. 115, jud. Tulcea

25 TM 2739 SC Aviblan SRL Jebel, 307235

26 TM 7679 SC.Faust Florea Usturoi SRL Jimbolia, Str. T. Vladimirescu, 305400

27 B 39833 SC Comprodcoop SA Bucuresti (EPP) Bucuresti, B-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061333

28 CT 10 SC Avicola Lumina SA (EPC) Lumina, jud. Constanta

29 CT 31 SC Top Vision SRL (EPC) Corbu, str. Sibioarei Ferma 7 nr. 22, jud.
Constanta, 907175

30 CV 471 SC Nutricod SA (EPC) Sf. Gheorghe, str. Jokai Mor FN, jud. Covasna,
520033

31 DB 97 SC Haditon Cereale SRL (EPC) Petresti, jud. Dambovita, 135350

32 DB 133 SC Avicola Gaesti SA (EPC) Gaesti, jud. Dambovita, 135200

33 GR 3028 Avicola Bucuresti SA CSHD Mihailesti
(EPC)

Mihailesti, jud. Giurgiu, 085200

34 GR 3037 Jack Moris Com SRL (EPC) Iepuresti, jud. Giurgiu, 013895

35 GR 1601 SC La Tara SRL (EPC) Fratesti, jud. Giurgiu, 085200

36 HD 4151 SC Avis 3000 SA Mintia (EPC) Mintia, str. Principala nr. 2, jud. Hunedoara,
337532

37 IF 234 SC Avicola Buftea (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

38 IF 235 SC Euro-Casa Prod SRL (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

39 IS 192 SC Avicola Iasi SA (EPC) Iasi, sos. Iasi-Tg. Frumos Km 10, jud. Iasi,
707305

40 MM 002 SC Combimar SA (CC, EPC) Baia Mare, str. Fabricii nr. 5, jud. Maramures,
430015

41 MM 012 SC Tovira Prod Com SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

42 MM 258 SC Filstar SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

43 MM 330 SC Galinus SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400
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44 MS 45 SC Silvaur SRL (EPC) Iernut, str. Campului 2, jud. Mures, 545100

45 MS 40 SC Agroprodal SA (EPC) Dumbrava 230/A, jud. Mures, 547100

46 NT 100 SC Gradinaru Rares SNC (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

47 NT 269 SC Morosanu Prest SRL (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

48 VN 16 SC Aviputna SA Golesti (EPC) Com. Golesti, str. Victoriei nr. 22, jud. Vrancea,
627150

Chladírenské sklady

Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

1 AR 4268 SC. Frigo HM 2001 S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

2 AR 516 SC. Radan Impex S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

3 AR 4245 SC. Laicom S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

4 AR 6183 SC. Laicom Park S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

5 AR 6057 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Poetului 97-103, Jud. Arad, 310352

6 AR 4572 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Mesterul Manole F.N. Jud. Arad,
310493

7 AR 498 SC. Codlea Vial International S.R.L Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

8 AR 514 SC. Agrirom S.R.L. Vladimirescu, str. Archim FN., Jud. Arad, 310010

9 AR 570 SC Palrom S.R.L. Șofronea F.N., Jud. Arad, 310640

10 AG 101 SC Eurozen Cetate SRL Pitesti, str. Depozitelor 14B, Jud. Arges, 110138

11 BC 1034 SC. Agricola International Bacau, Calea Moldovei 16, Jud. Bacau, 600352

12 BC 788 SC Biota Com SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 6, Jud. Bacau, 600293

13 BC 92 SC Comaldin SA Bacau, str. AL Tolstoi, Jud. Bacau, 600293

14 BC 42 SC Whiteland Logistic SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

15 BC 113 SC Caroli Prod 2000 SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

16 BC 53 SC Alfredo SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 12, Jud. Bacau, 600293

17 BN 63 SC Alsa Group SRL Bistrita, str. Stramba nr. 2, Jud. Bistrita-Nasaud,
420155

18 BR 157 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Rm Sarat nr. 86 Jud. Braila, 810166
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19 BR 392 SC. Doraliment Prod S.R.L. Braila, str. Al. Vlahuta, nr. 1, Jud. Braila, 810188

20 BR 15 SC. Prodaliment S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12, Jud. Braila,
810176

21 BR 77 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Dorobanti nr. 311, Jud. Braila, 810075

22 BR 5 SC. Terol Prod S.R.L. Braila, str. Fata Portului nr. 2, Jud. Braila, 810075

23 BR 788 SC. Biota Com S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12-16, Jud. Braila,
810176

24 BR 161 SC. Promoterm S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 10, Jud. Braila,
810176

25 BR 448 SC. Total Fish S.R.L. Braila, str. Mihai Bravu nr. 196, Jud. Braila,
810041

26 BR 160 SC. Admir Com S.R.L. Braila, str. Plutinei nr. 62-64, Jud. Braila, 810527

27 BZ 2326 Asociatia Vanatorilor si pescarilor sportivi Buzau, sos. Brailei km.2, Jud. Buzau, 120360

28 CJ 4168 SC Cina Carmangeria SRL Sâmpaul nr. 298, jud. Cluj 407530

29 CJ 1483 SC Agroalim Distribution SA Cluj-Napoca, B-dul Muncii nr. 8, Jud. Cluj,
400641

30 CJ 2741 SC Oncos Impex SRL Floresti, str. Abatorului nr. 2, Jud. Cluj, 401189

31 CJ 4644 SC Marema Company Logistic
& Distribution SRL

Cluj-Napoca, B-dul Munci nr. 83, Jud. Cluj,
400641

32 CJ 4811 SC Napolact SA Cluj-Napoca, Calea Baciului nr. 2-4, Jud. Cluj,
400230

33 CJ 29 SC Trimonus Distribution SRL Cluj-Napoca, str. Liviu Rebreanu nr. 64, Jud. Cluj,
400220

34 CJ 23 SC Maestro Com SRL Cluj Napoca, str. Traian Vuia nr. 214, Jud. Cluj,
400220

35 CJ 18 SC Danone P.D.R.A. SRL Cluj Napoca, str. Orastiei nr. 10, Jud. Cluj,
400398

36 CJ 31 SC Macromex SRL Cluj Napoca, Calea Baciului nr. 179/B, Jud. Cluj,
400230

37 CT 8 SC Carmeco Constanta, sos. Mangaliei nr. 74, Jud. Constanta,
900111

38 CT 8070 SC Miricos Constanta, sos. Interioara nr. 1, Jud. Constanta,
900229

39 CT 146 SC Frial Constanta, Port Constanta, Dana 53, Jud.
Constanta, 900900

40 CV 2462 Ocolul silvic Bretcu Targu Secuiesc, str. Cimitirului 21, Jud. Covasna,
520003

41 DB 94 SC Agroalim SRL Targoviste, Cooperatiei nr. 5, Jud. Dambovita,
130086

42 DB 103 SC Sorana SRL Targoviste, str. Cetatea Alba nr. 2, Jud.
Dambovita, 130114

43 DB 43 SC Eurobisniss SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430

44 DB 4 SC Major Impex SRL Razvad, Jud. Dambovita, 137395
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45 DB 169 SC Minion SRL Targoviste str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

46 DB 162 SC Cicom SRL Targoviste, str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

47 DJ 77 SC Arctica Trading SRL Craiova, str. N. Romanescu, nr. 136C, Jud. Dolj,
200738

48 DJ 59 SC Frigoriferul SA Craiova, str. Campului nr. 2, Craiova, Jud. Dolj,
200011

49 GL 62 SC Kubo Tofanis SRL Costi, str. Magnoliei nr. 10, Jud. Galati, 807326

50 GL 100 SC Tapu Carpatin SRL Galati, str. Piata Rizer, Jud. Galati, 800152

51 GL 111 SC Leinad SRL Galati, str. Traian nr. 1, Jud. Galati, 800531

52 GL 87 SC Galmirom SRL Galati, str. George Cosbuc nr. 206, Jud. Galati,
800385

53 GL 102 SC Cristim Prod Com SRL Galati, str. Cetatianu Ioan nr. 7, Jud. Galati,
800290

54 GL 50 SC Alfredo Trading SRL Galati, str. H. Coanda nr. 5, Jud. Galati, 800522

55 GL 505 SC Toranavis SRL Galati, str. Al. Moruzzi nr. 54, Jud. Galati,

56 GL 103 SC Dorna Lactate Galati, str. Basarabiei nr. 51, Jud. Galati, 800002

57 GR 483 SC. Adasor Com Tours Bolintin Vale, str. Poarta Luncii nr. 39, Jud.
Giurgiu, 085100

58 GR 248 SC. Minimax Discount SRL Bolintin Deal, str. Ithaca nr. 200A, Jud. Giurgiu,
085100

59 GR 2801 SC. Larnyk Com Prod Impex 99 SRL Joita, sos. Principala nr. 706, Jud. Giurgiu,
087150

60 GR 3065 SC. Rocca Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Salciei nr. 2, Jud. Giurgiu, 085200

61 GR 3066 SC. Pelicanul Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Monumentului FN, Jud. Giurgiu,
085200

62 HR 281 SC Palcaro S.R.L Nicolesti, Jud. Harghita, 530211

63 IL 0166 SC Atalanta International SRL Sos. Bucuresti-Constanta km 2-4, Jud. Ialomita
700910

64 IS 260 SC Agroalim Distribution SRL Iași, str. Chimiei nr. 14, jud. Iași cod 700294

65 IS 1 SC Frigostar SRL Iași, str. I. Creangă nr. 109, Jud. Iasi, 700381

66 IS 2 SC Teona SRL Iași, str. Tomești nr. 30, Jud. Iasi, 707515

67 IF 353 SC Pasha Ice Land Warehouse SRL Afumati, sos. Bucuresti-Urziceni nr. 34, Jud. Ilfov,
077010

68 IF 010 SC Avicola Buftea SA Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, Jud. Ilfov,
070000

69 IF 102 SC Exel Delamode Logistic SRL Chiajna, str. Centura nr. 37-41, Jud. Ilfov,
077040

70 IF 237 SC Simex SRL Magurele, str. Marasesti nr. 65, Jud. Ilfov, 077125

71 IF 162 SC Tudor Prodcom 94 SRL Glina, str. Intrarea Abatorului nr. 9, Jud. Ilfov,
077105
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72 IF 160 SC Tar 93 SRL 1 Decembrie, str. 1 Decembrie nr. 264, Jud. Ilfov,
430306

73 MM 22 SC Agroalim Distribution SRL Baia Mare, str. Mărgeanului, nr. 6, jud.
Maramures, 430014

74 MM 141 SC Maruami Com SRL Recea, Jud. Maramures, 227414

75 MH 34 SC Vasilopoulos SRL Turnu Severin, str. Portilor de Fier nr. 2 A, Jud.
Mehedinti, 227003

76 MH 31 SC Frau Ella SRL Simian, str. Dedovintei nr. 5, Jud. Mehedinti,
227447

77 MH 4 SC Ducino com Turnu Severin, str. Calea Timisoarei nr. 2, Jud.
Mehedinti, 220238

78 MS 65 SC Alex Agrocom Impex SRL Ernei, Jud. Mures, 547215

79 MS 471 SC Avicola Brasov Reghin, str. CFR nr. 13, Jud. Mures, 540700

80 MS 5622 SC Gitoggi SRL Targu Mures, str. Gh. Doja nr. 64-68, Jud. Mures,
540146

81 MS 6666 SC Royal German Fish & Seafood SRL Tarnaveni, str. Industriei nr. 4/205, Jud. Mures,
540700

82 MS 6665 SC Romfleich SRL Tarnaveni, str. Industriei 4/202, Jud. Mures,
540700

83 MS 5553 SC Raptonic SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

84 MS 150 SC Hochland Romania SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

85 NT 214 SC Marcel SRL Neamt, str. Castanilor nr. 7, Jud. Neamt, 610139

86 NT 145 SC Medas Impex D-va Rosie, str. Dumbravei nr. 182, Jud. Neamt,
617185

87 PH 25 SC Casco Distribution SRL Minier, Serban Cantacuzino nr. 138, Jud. Prahova,
107247

88 PH 28 SC Plus Discount SRL Crangu lui Bot, DN 72, Jud. Prahova, 100720

89 PH 5727 SC Frigoriferul SA Ploiesti, str. Laboratorul 5, Jud. Prahova, 100720

90 SJ 16 SC Rom Italia Salaj, str. M. Viteazu nr. 60/A, Jud. Salaj, 450099

91 SJ 60 SC Flaviola Salaj, str. M. Viteazu nr. 22/A, Jud. Salaj, 450062

92 SV 143 SC Givas Comimpex SRL Scheia FN, Jud. Suceava, 727525

93 SV 128 SC Acular SRL Suceava, str. Humorului 68, Jud. Suceava,
720360

94 SV 202 Directia silvica Suceava Sadova, str. Principala nr. 8, Jud. Suceava,
727470

95 TL 323 SC Frigorifer SA Tulcea, str. Portului nr. 14, Jud. Tulcea, 820242

96 TL 263 SC Interfrig SRL Cataloi, Jud. Tulcea, 827076

97 TL 266 SC Total Fish SRL Tulcea, str. Prislav, Jud. Tulcea, 820330

98 TL 271 SC Ecofish SRL Tulcea, str. Jurilovca, str. Portului, Jud. Tulcea,
827115
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99 TL 274 SC Hala de Peste Tulcea, str. Libertatii nr. 82, Jud. Tulcea, 820144

100 TL 285 SC Tulco SA Tulcea, str. Prislav nr. 176, Jud. Tulcea, 820330

101 TL 298 SC Fraher SRL Tulcea, str. Isaccei nr. 115, Jud. Tulcea, 820226

102 VN 69 SC Opera Com SRL Focsani, str. Calea Moldovei, Jud. Vrancea,
620250

103 VN 81 SC Stela Com SRL DN. Soseaua Focsani-Galati km. 5, Jud. Vrancea,
620250

104 B 946 SC Old Legend SRL Bucuresti, str. Jiului 29, 013221

105 B 883 SC Mantra Meat SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

106 B 736 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 59, sector 6,
061317

107 B 545 Euroccoling Center SRL Bucuresti, sos. Andronache nr. 203, sector 2,
022524

108 B 488 Expomarket Aliment SRL Bucuresti, str. Fantanica 36, sector 2, 021802

109 B 473 SC R Family Prod Serv SRL Bucuresti, str. Valea Merilor nr. 34, sector 1,
011272

110 B 447 SC Marchand SRL Bucuresti, str. Ion Garbea nr. 26, sector 5,
050683

111 B 432 SC Tabco Campofrio SRL Bucuresti, str. Dr Harlescu, sector 2, 021505

112 B 411 SC Laicom SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

113 B 384 SC Amiral Fish SRL Bucuresti, str. Tuzla nr. 50, sector 2, 023832

114 B 380 SC Arlina Prod Com Impex SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

115 B 328 SC Nordic Import Export Com SRL Bucuresti, str. Calea Vitan 240, sector 3, 031301

116 B 254 SC Spar SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

117 B 214 SC Whiteland Import Export SRL Bucuresti, b-dul Metalurgiei nr. 132, sector 4,
041837

118 B 190 SC Romselect 2000 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 220, sector 6,
061126

119 B 176 SC Metim Fruct Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 566-570, sector 6,
061101

120 B 418 SC Molero Prod SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

121 B 422 SC Perla Grup SRL Bucuresti, str. Anul 1864 nr. 69, sector 9,
062372

122 B 212 SC Diona International EXIM SRL Bucuresti, str. Plivitului nr. 68, sector 5, 051829

123 B 338 SC ER & VE Food SRL Bucuresti, str. Gârbea Ion nr. 26, sector 5,
050683
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124 B 26 SC Elit SRL Bucuresti, str. Fântânica nr. 36, sector 2, 021805

125 B 20 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timișoara nr. 52, sector 6,
Bucuresti, 061317

126 B 8 SC Elixir CD SRL Bucuresti, str. Mărgeanului nr. 14, sector 5,
05106

127 B 61 SC Raies Com SRL Bucuresti, str. Gheorghe Sincai nr. 13, sector 4,
040313

128 B 137 SC Asil 2000 Trading Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061129

129 B 58 SC Frig Pro SRL Bucuresti, b-dul. Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061101

130 B 321 SC Uno International Eximp SRL Bucuresti, str. Chitilei nr. 3, sector 1, 012381

131 B 72394 Antepozite Frigorifice PGA SRL Bucuresti, str. Fantanica nr. 36, 021802

132 B 176 SC Select 95 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
061101

133 B 236 SC Negro 2000 SRL Bucuresti, b-dul Splaiul Unirii 162, sector 4,
040042

134 B 363 SC Euro Food Prod SRL Bucuresti, sos. Odaii nr. 253-259, sector 1,
013604

135 B 202 SC Dioma Intern SRL Bucuresti, str. Plivitului, nr. 68, sector 5, 051829

136 B 144 SC Aurmar Import Export SRL Bucuresti, str. Grindeiului, nr. 12, sector 3,
051829

137 B 927 SC Cristim 2 Prodcom Bucuresti, b-dul Bucurestii Noi nr. 140, sector 1,
012367

138 B183 SC Andu Comert SRL Bucuresti, str. Mitropolit Andrei Saguna nr. 21,
sector 1, 012934

Zařízení na zpracování ryb

Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

1 AR 97 S.C. Seestern S.R.L. Arad, str. Oituz nr. 51, jud. Arad, 310038

2 BC 1662 S.C. Bonito S.R.L. Bacau, Str. 22 Decembrie, nr. 38, jud. Bacau,
600374

3 BC 4978 S.C. Salmar Prod S.R.L. Comanesti, str. 1 Mai, Complex Zavoi, jud. Bacau,
605200

4 BR 184 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

5 BR 185 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

6 B 453 S.C. Costiana S.R.L. Bucuresti, str. Andronache, nr. 11-19, 022527

7 CT 73 S.C. Pescom Company S.R.L. Navodari, Pod CFR, jud. Constanta, 905700

8 IS 05 S.C. Cordial M.V. S.R.L. Iasi, sos. Pacurari nr. 153, jud. Iasi, 700544

9 IF 2850 S.C. Sardes Trades Industry S.R.L. 1 Decembrie, sos. Bucuresti-Giurgiu, jud. Ilfov,
077005
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10 PH 1817 S.C. Divertas S.R.L. Comuna Fantanele nr. 578, jud. Prahova, 107240

11 TM 4675 S.C. Sabiko Impex S.R.L. Timisoara, Calea Sagului nr. 141-143, jud. Timis
300514

12 VS 156 S.C. Pescom S.R.L. Vaslui, str. Garii nr. 4, jud. Vaslui 730232

Zařízení na produkci mléka a mléčných výrobků

Č. Veterinární
schválení Název zařízení Adresa

1 AB 641 S.C. Biomilk SRL Lopadea Noua, Jud. Alba, 517395

2 AB 999 S.C. Albalact SA Alba Iulia, Jud. Alba, 510200

3 AB 1256 S.C. Binal Mob SRL Rimetea Jud. Alba, 517610

4 AB 3386 S.C. Lactate C.H. S.RL Sanmiclaus, Jud. Alba, 517761

5 AR 412 S.C. Helvetica Milk SRL Pecica, Jud. Arad, 317235

6 AR 563 S.C. Silmar Prod SRL Santana, Jud. Arad, 317280

7 AG 11 S.C. Agrolact Cosesti Cosesti, Jud. Arges, 115202

8 AG 6 SC Bradet SRL Bradulet, Jud. Arges, 117147

9 AG 4 S.C. Dincudana SRL Bradu, Jud. Arges, 117140

10 AG 9 S.C. Instant Eclips Curtea de Arges, Jud. Arges, 115300

11 AG 5 S.C. Lactag SA Fabrica Costesti Costesti, Jud. Arges, 115200

12 BC 2519 S.C. Marlact SRL Buhoci, Jud. Bacau, 607085

13 BC 4759 S.C. Aic Bac SA Saucesti, Jud. Bacau, 627540

14 L 13 S.C. BI & DI SRL Negri, Jud. Bacau, 607345

15 BC 5042 S.C. Almera International SRL Bacau, Jud. Bacau, 600324

16 BC 5219 S.C. Prodsec SRL Livezi, Jud. Bacau 607285

17 BH 4020 S.C. Moisi Serv Com SRL Borsa, nr. 8, jud. Bihor, 417431

18 BH 5158 S.C. Biolact Bihor SRL Paleu, Jud. Bihor, 417166

19 BN 209 S.C. Calatis Group Prod SRL Bistrita, Jud. Bistrita-Nasaud, 427006

20 BN 2120 SC Eliezer SRL Lunca Ilvei, Jud. Bistrita-Nasaud, 427125

21 BN 2100 S.C. Bendear Cris Prod Com SRL Micestii de Campie, Jud. Bistrita-Nasaud, 427160

22 BN 2125 S.C. Sinelli SRL Milas, Jud. Bistrita-Nasaud, 427165

23 BN 2126 S.C. G&B Lumidan SRL Rodna, nr. 1196, Jud. Bistrita-Nasaud, 427245

24 BN 2145 S.C. Lech Lacto Lechinta, Str. Independentei, nr. 387, Jud. Bistrita-
Nasaud, 27105

25 BN 2192 S.C. Simcodrin Com SRL Budesti-Fanate, nr. 122, Jud. Bistrita-Nasaud,
427021

26 BN 2377 S.C. Romfulda SA Beclean, Jud. Bistrita-Nasaud, 425100

27 BN 2399 S.C. Carmo-Lact Prod SRL Monor, Jud. Bistrita-Nasaud, 427175

28 BT 8 S.C. General Suhardo SRL Paltinis, Jud. Botosani, 717295
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29 BT 11 S.C. Portas Com SRL Vlasinesti, Jud. Botosani, 717465

30 BT 50 S.C. Pris Com Univers SRL Flamanzi, Jud. Botosani, 717155

31 BT 55 S.C. Ram SRL Ibanesti, Jud. Botosani, 717215

32 BT 109 S.C. Lacto Mac SRL Bucecea, Jud. Botosani, 717045

33 BT 115 S.C. Comintex SRL Darabani, Jud. Botosani, 715100

34 BT 139 S.C. Milk SRL Mihai Eminescu, Jud. Botosani, 717252

35 BT 154 S.C. Gerard SRL Cotusca, Jud. Botosani, 717090

36 BT 263 S.C. Cosmi SRL Saveni, Jud. Botosani 715300

37 BT 547 S.C. Orizont 2000 SRL Vorona, Jud. Botosani, 717475

38 BT 572 S.C. Elavel SRL Vlădeni, Jud. Botosani, 717460

39 BV 8 S.C. Prodlacta SA Homorod Homorod, Jud. Brasov, 507105

40 BV 2451 S.C. Prodlacta SA Fagaras Fagaras, Jud. Brasov, 505200

41 BV 2701 S.C. Prodlacta SA Brasov Brasov, Jud. Brasov, 500001

42 BR 24 S.C. Lacta Prod SRL Braila, Jud. Braila, 810074

43 BR 65 S.C. Brailact SRL Braila, Jud. Braila, 810224

44 BR 622 SC Lactas SRL Ianca, Jud. Braila, 810227

45 BR 36 S.C. Hatman SRL Vadeni, Jud. Braila, 817200

46 BR 63 S.C. Cas SRL Braila, Jud. Braila, 810224

47 BR 92 S.C. Nomad SRL Insuratei, Jud. Braila, 815300

48 BR 121 S.C. Nichifor Com SRL Faurei, Jud. Braila, 815100

49 BR 356 S.C. Lacto Silcos SRL Ulmu, Jud. Braila, 817190

50 BR 502 S.C. Sanir Impex SRL Jirlau, Jud. Braila, 817075

51 BR 581 S.C. Teobir Prod SRL Judeti, Jud. Braila, 817037

52 BR 616 S.C. Danyan Lact SRL Tufesti, Jud. Braila, 817185

53 BZ 0591 S.C. Stercu Marinarul Donca SRL Balta Alba, Jud. Buzau, 127015

54 BZ 0098 SC Meridian Agroind Ramnicu Sarat, Jud. Buzau, 125300

55 BZ 0627 SC Ianis Cos Lact SRL C.A. Rosetti, Jud. Buzau, 127120

56 BZ 5615 SC Cristexim 2000 SRL Valea Salciei, Jud. Buzau, 127665

57 BZ 2296 SC Euroferma SRL Buzau, Jud. Buzau, 120217

58 BZ 0298 SC Camen Tas SRL Smeeni, Jud. Buzau, 127595

59 BZ 0593 S.C. Levistar SRL Cochirleanca, Jud. Buzau, 127190

60 BZ 2012 S.C. Zguras Lacto SRL Pogoanele, Jud. Buzau, 25200

61 CS 116 SC Fabrica de Produse Lactate Oravita, Jud. Caras Severin, 325600

62 CL 0044 S.C. Ianis Dim SRL Lehliu Gară, Jud. Calarasi, 915300

63 CL 0120 S.C. Marys Lux SRL Lehliu, Sapunari, Jud. Calarasi, 917150

64 CL 0132 S.C. Lio Prest SRL Călărași, Jud. Calarasi, 910040

65 CL 0368 S.C. Lacto GMG SRL Jegalia, Jud. Calarasi, 917145

66 CJ 560 S.C. Napolact SA Taga, Jud. Cluj, 407565

67 CJ 739 S.C. Napolact SA Cluj-Napoca, Jud. Cluj, 400236
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68 CJ 956 SC Remido Prodcom SRL Panticeu, Jud. Cluj, 407445

69 L 61 SC Napolact SA Huedin, Jud. Cluj, 405400

70 CJ 41 SC Kazal SRL Dej, Jud. Cluj, 405200

71 CJ 7584 SC Aquasala SRL Bobalna, Jud. Cluj, 407085

72 CJ 7879 SC Comlact SRL Corusu, Jud. Cluj, 407056

73 CJ 4185 SC Bonas Import Export SRL Dezmir, Jud. Cluj, 407039

74 CT 04 SC Lacto Baneasa SRL Baneasa, Jud. Constanta, 907035

75 CT 37 SC Niculescu Prod SRL Cumpana, Jud. Constanta, 907105

76 CT 15 SC Nic Costi Trade SRL Dorobantu, Jud. Constanta, 907211

77 CT 30 SC Eastern European Foods SRL Mihail Kogalniceanu, Jud. Constanta, 907195

78 CT 335 SC Multicom Grup SRL Pantelimon, Jud. Constanta, 907230

79 CT 329 SC Muntina SRL Constanta, Jud. Constanta, 900735

80 CT 299 SC Nascu SRL Indepenta, Jud. Constanta, 907145

81 CT 294 SC Suflaria Import Export SRL Cheia, Jud. Constanta, 907277

82 CT 225 S.C. Mih Prod SRL Cobadin, Jud. Constanta, 907065

83 CT 227 S.C. Theo Mihail SRL Lipnita, Jud. Constanta, 907165

84 CT 256 S.C. Ian Prod SRL Targusor, Jud. Constanta, 907275

85 CT 258 S.C. Binco Lact SRL Sacele, Jud. Constanta, 907260

86 CT 311 S.C. Alltocs Market SRL Pietreni, Jud. Constanta, 907112

87 CT 11988 S.C. Lacto Baron SRL Harsova, Str. Plantelor nr. 44, Jud. Constanta,
905400

88 CT 12201 S.C. Lacto Moni SRL Vulturul, Jud. Constanta, 907305

89 CT 12203 S.C. Lacto Genimico SRL Harsova, Jud. Constanta, 905400

90 CT 331 S.C. Lacto Stil S.R.L. Ovidiu, Jud. Constanta, 905900

91 CV 56 SC Milk Com SRL Saramas, Jud. Covasna, 527012

92 CV 2451 SC Agro Pan Star SRL Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520020

93 L9 SC Covalact SA Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520076

94 CV 23 S.C. MBI SRL Chichis, Jud. Covasna, 527075

95 CV 688 S.C. Meotis SRL Ilieni, Jud. Covasna, 527105

96 CV 1717 S.C. Golf SRL Ghidfalau, Jud. Covasna 527095

97 DB 716 S.C. Marion Invest SRL Cranguri, Jud. Dambovita, 137170

98 DJ 80 S.C. Duvadi Prod Com SRL Breasta, Jud. Dolj, 207115

99 DJ 730 S.C. Lactido SA Craiova, Jud. Dolj, 200378

100 GL 4136 S.C. Galmopan SA Galati, Jud. Galati, 800506

101 GL 4432 S.C. Lactoprod Com SRL Cudalbi, Jud. Galati, 807105

102 GR 5610 S.C. Lacta SA Giurgiu, Jud. Giurgiu, 080556

103 GJ 231 S.C. Sekam Prod SRL Novaci, Jud. Gorj, 215300

104 GJ 2202 S.C. Arte Import Export Tg. Jiu, Jud. Gorj, 210112

105 HR 383 S.C. Lactate Harghita SA Cristuru Secuiesc, Jud. Harghita, 535400
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106 HR 166 SC Lactopan SRL Mujna, Jud. Harghita, 537076

107 HR 70 S.C. Primulact SRL Miercurea Ciuc, Jud. Harghita, 530242

108 HR 119 S.C. Bomilact SRL Mădăraș, Jud. Harghita, 537071

109 HR 213 S.C. Paulact SA Mărtiniș, Harghita, 537175

110 HR 625 S.C. Lactis SRL Odorheiu Secuiesc, Harghita, 535600

111 HD 1014 S.C. Sorilact SA Risculita, Jud. Hunedoara, 337012

112 IL 0270 S.C. Five Continents SRL Fetesti, Jud. Ialomita, 925100

113 IL 0569 S.C. Electrotranscom SRL Balaciu, Jud. Ialomita, 927040

114 IL 0750 S.C. Balsam Med SRL Țăndărei, Jud. Ialomita, 925200

115 IL 1127 S.C. Sami Ian, SRL Grindu, Jud. Ialomita, 927140

116 IL 1167 S.C. Sanalact SRL Slobozia, Jud. Ialomita, 920002

117 IS 1012 S.C. Agrocom S.A. Strunga, Jud. Iasi, 707465

118 IS 1540 S.C. Promilch S.R.L. Podu Iloaiei, Jud. Iasi, 707365

119 IS 2008 S.C. Romlacta S.A. Pascani, Jud. Iasi, 705200

120 IF 3260 S.C. DO & DO SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

121 IF 3299 SC Natural Farm Int SRL Gruiu, Jud. Ilfov, 077115

122 IF 2944 S.C. Zarone Comimpex SRL Voluntari, Jud. Ilfov, 077190

123 MM 793 SC Wromsal SRL Satulung, Jud. Maramures 437270

124 MM 807 SC Roxar SRL Cernesti, Jud. Maramures, 437085

125 MM 6325 SC Ony SRL Larga, Jud. Maramures, 437317

126 MM 1795 S.C. Calitatea SRL Tautii Magheraus, Jud. Maramures, 437349

127 MM 4547 S.C. De Luxe SRL Salsig, nr. 196, Jud. Maramures, 437300

128 MM 4714 S.C. Saturil SRL Giulesti, Jud. Maramures, 437162

129 MM 6413 S.C. Multilact SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430015

130 MH 1304 S.C. IL SA Mehedinti Drobeta Turnu Severin, Jud. Mehedinti, 220167

131 MS 142 S.C. Indlacto SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540374

132 MS 948 SC Teodor Suciu SRL Gurghiu, Jud. Mures, 547295

133 MS 207 S.C. Mirdatod Prod S.R.L Ibanesti, Jud. Mures, 547325

134 MS 231 S.C. Lintuca Prodcom S.R.L Breaza, Jud. Mures, 547135

135 MS 293 S.C. Sanlacta S.A. Santana de Mures, Jud. Mures, 547565

136 MS 297 S.C. Rodos S.R.L Faragau, Jud. Mures, 547225

137 MS 483 S.C. Heliantus Prod Reghin, Jud. Mures, 545300

138 MS 532 S.C. Horuvio Service SRL Lunca Santu, Jud. Mures, 547375

139 MS 618 S.C. I.L. Mures S.A. Targu Mures, Jud. Mures, 540390

140 MS 913 S.C.Lactex Reghin S.R.L Solovastru, Jud. Mures, 547571

141 MS 2462 S.C. Lucamex Com SRL Gornesti, Jud. Mures, 547280

142 MS 4217 S.C. Agrotranscomex S.R.L Miercurea Nirajului, Jud. Mures, 547410

143 MS 5554 S.C. Globivetpharm S.R.L Batos, Jud. Mures, 547085

144 NT 189 S.C. 1 Decembrie SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615235
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145 NT 247 S.C. Rapanu SR. COM SRL Petricani, Jud. Neamt, 617315

146 NT 313 S.C. Prod A.B.C. Company SRL Grumazesti, Jud. Neamt, 617235

147 L10 SC Dorna SA Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

148 L12 S.C. Camytex Prod SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

149 L6 S.C Lacta Han Prod SRL Urecheni, Jud. Neamt, 617490

150 NT 900 S.C. Complex Agroalimentar SRL Bicaz, Jud. Neamt, 615100

151 NT 556 S.C. Stefanos SRL Trifesti, Jud. Neamt, 617475

152 NT 241 S.C. Pro Com Pascal SRL Pastraveni, Jud. Neamt, 617300

153 NT 607 S.C. D. A. Secuieni Secuieni, Jud. Neamt, 617415

154 NT 1047 S.C. Supercoop SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

155 NT 37 S.C. Conf Prod Vidu S.N.C. Cracaoani, Jud. Neamt, 617145

156 PH 6064 S.C. Alto Impex SRL Busteni, Jud. Prahova, 105500

157 PH 6448 SC Rusara Prodcom SRL Valea Calugareasca, Jud. Prahova, 107620

158 PH 212 S.C. Vitoro SRL Ploiesti, Jud. Prahova, 100537

159 PH 3868 S.C. Micolact SRL Mizil, Jud. Prahova, 105800

160 PH 4625 S.C. Palex 97 SRL Ciorani, Jud. Prahova, 107155

161 SJ 52 SC Sanolact Silvania SRL Maieriste, Jud. Salaj, 457652

162 SJ 240 Societatea Agricola Bodia Bodia, nr. 108, Jud. Salaj, 457051

163 SJ 282 S.C. Calion SRL Jibou, nr. 39, Jud. Salaj, 455200

164 SM 3676 S.C. Friesland România SA Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440122

165 SM 3876 S.C. Schwaben Molkerei Carei, Jud. Satu Mare, 445100

166 SM 4038 S.C. Buenolact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

167 SM 4189 S.C. Primalact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

168 SB 1134 S.C. Valirom SRL Smig, Jud. Sibiu, 557024

169 SB 2706 S.C. Tom Sib SRL Alamor, Jud. Sibiu, 557121

170 SV 1085 S.C. Bucovina SA Falticeni Falticeni, Jud. Suceava, 725200

171 SV 1176 S.C. Tudia SRL Gramesti, Jud. Suceava, 727285

172 SV 1205 S.C. Pro Putna SRL Putna, Jud. Suceava, 727455

173 SV 1562 S.C. Bucovina SA Suceava Suceava, Jud. Suceava, 720290

174 SV 1888 S.C. Tocar Prod SRL Fratautii Vechi, Jud. Suceava, 727255

175 SV 2070 S.C. Balaceana SRL Ciprian Porumbescu, Jud. Suceava, 727125

176 SV 3834 S.C. Niro Serv Com SRL Gura Humorului, Jud. Suceava, 725300

177 SV 4540 S.C. Kinetas SRL Boroaia, Jud. Suceava, 727040

178 SV 4909 S.C. Zada Prod SRL Horodnic de Jos, Jud. Suceava, 727301

179 SV 5386 S.C. Gapa Lact SRL Dolhesti, Jud. Suceava, 727180

180 SV 5398 S.C. Chitriuc Impex SRL Balcauti, Jud. Suceava, 727025

181 SV 5614 S.C. Cozarux SRL Suceava, Jud. Suceava, 720158

182 SV 6101 S.C. Prodal Holding SRL Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

183 SV 6118 S.C. Real SRL Patrauti nr. 21, Jud. Suceava, 727420
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184 SV 6159 S.C. Ecolact SRL Milisauti, Jud. Suceava, 727360

185 SV 6322 S.C. Aida SRL Bilca, Jud. Suceava, 727030

186 SV 6356 S.C. Colacta SRL Sadova, Jud. Suceava, 727470

187 SV 737 S.C. Cavior SRL Forasti, Jud. Suceava, 727235

188 SV 5355 SC Lacto Zaharia Frumosu, Jud. Suceava, 727260

189 L14 SC Dorna Lactate SA Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

190 SV 6394 SC Martin’s European Food Products
Comimpex SRL

Bosanci, Jud. Suceava, 727045

191 L62 SC Camy Lact SRL Panaci, Jud. Suceava, 727405

192 TR 78 SC Interagro SRL Zimnicea, Jud. Teleorman, 145400

193 TR 27 S.C. Violact SRL Putineiu, Jud. Teleorman, 147285

194 TR 81 S.C. Big Family SRL Videle, Jud. Teleorman, 145300

195 TR 239 S.C. Comalact SRL Nanov, Jud. Teleorman, 147215

196 TR 241 S.C. Investrom SRL Sfintesti, Jud. Teleorman, 147340

197 TM 5254 S.C. Simultan SRL Orțișoara, Jud.Timiș, 307515

198 TM 6014 S.C. Friesland Romania SA Deta, Jud. Timis, 305200

199 TL 661 S.C. Bioaliment SRL Macin, Jud. Tulcea, 825300

200 TL 908 S.C. Favorit SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

201 TL 855 SC Deltalact SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820013

202 TL 965 SC Mineri SRL Mineri, Jud. Tulcea, 827211

203 TL 005 SC Toplact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

204 TL 1328 SC Izacos Lact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

205 VN 231 S.C. Vranlact SA Focsani, Jud. Vrancea, 620122

206 VN 348 S.C. Stercus Lacto SRL Ciorasti, Jud. Vrancea, 627082

207 VN 35 SC Monaco SRL Vrâncioaia, Jud. Vrancea, 627445“
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III

(Akty přijaté na základě Smlouvy o EU)

AKTY PŘIJATÉ NA ZÁKLADĚ HLAVY V SMLOUVY O EU

ROZHODNUTÍ POLITICKÉHO A BEZPEČNOSTNÍHO VÝBORU BiH/11/2007

ze dne 25. září 2007

o jmenování velitele sil EU pro vojenskou operaci Evropské unie v Bosně a Hercegovině

(2007/711/SZBP)

POLITICKÝ A BEZPEČNOSTNÍ VÝBOR,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na čl. 25
třetí pododstavec této smlouvy,

s ohledem na společnou akci Rady 2004/570/SZBP ze dne 12.
července 2004 o vojenské operaci Evropské unie v Bosně
a Hercegovině (1), a zejména na článek 6 uvedené společné akce,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Podle článku 6 společné akce 2004/570/SZBP zmocnila
Rada Politický a bezpečnostní výbor k přijímání dalších
rozhodnutí o jmenování velitele sil EU.

(2) Dne 27. června 2006 přijal Politický a bezpečnostní
výbor rozhodnutí BiH/9/2006 (2), kterým jmenoval
velitelem sil EU pro vojenskou operaci Evropské unie
v Bosně a Hercegovině kontraadmirála Hanse Jochena
WITTHAUERA.

(3) Velitel operace EU doporučil, aby byl novým velitelem sil
EU pro vojenskou operaci Evropské unie v Bosně
a Hercegovině jmenován generálmajor Ignacio MARTÍN
VILLALAÍN.

(4) Vojenský výbor EU toto doporučení podpořil.

(5) V souladu s článkem 6 Protokolu o postavení Dánska,
připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke Smlouvě
o založení Evropského společenství, se Dánsko neúčastní

vypracovávání a provádění rozhodnutí a akcí Evropské
unie, které souvisejí s obranou.

(6) Evropská rada na zasedání v Kodani ve dnech 12. a 13.
prosince 2002 přijala prohlášení, které uvádí, že opatření
„Berlín plus“ a jejich provádění se budou vztahovat pouze
na ty členské státy EU, které jsou zároveň buď členy
NATO, nebo stranami „Partnerství pro mír“, a které
tudíž uzavřely dvoustranné bezpečnostní dohody
s NATO,

ROZHODL TAKTO:

Článek 1

Velitelem sil EU pro vojenskou operaci Evropské unie v Bosně
a Hercegovině je jmenován generálmajor Ignacio MARTÍN VILLA-
LAÍN.

Článek 2

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem 4. prosince 2007.

V Bruselu dne 25. září 2007.

Za Politický a bezpečnostní výbor
předseda

C. DURRANT PAIS
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(1) Úř. věst. L 252, 28.7.2004, s. 10.
(2) Úř. věst. L 196, 18.7.2006, s. 25.
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